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PL Oprawa sufitowa / EN Ceiling fitting / DE Deckenleuchte / RU [0Ton104HbIi1 CBETUABHUK
/ €S Stropni svitidlo / SK Stropné svietidlo / HU Mennyezeti [ampatest / HR Stropno
rasvjetno tijelo / FR Plafonnier / ES Luminaria de techo / IT Portalampada da soffitto
/ RO Corp de iluminat pentru plafon / LT Lubinis Sviestuvas / LV Griestu gaismeklis /
ET Laevalgusti / PT Luminaria de teto / BE Cronessl cssuinbhik / UK Crenbosuit
ciTunbHuk / BG TaBaHHo ocseTuTenHo Tano / SL Stropna svetilka / BS Stropno rasvjetno
tijelo / SRP Stropno rasvjetno tijelo / SR CtponHo pacsetHo Teno / MK TasaHcka cseTunka
/MO Corp de iluminat pentru plafon
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PL Sktad zestawu / EN This set consists of / DE Bestandteile des Sets / RU Cocras
Habopa / CS Slozeni soupravy / SK ZloZenie stpravy / HU A készlet tartalma /
HR Sastav kompleta / FR Composition du kit / ES Composicion del kit / IT Contenuto
del kit / RO Setul include / LT Rinkinio turinys / LV Komplekta sastavs / ET Komplekti
komponendid / PT O conjunto inclui / BE Cknap kamnnekta / UK Cknag Habopy /
BG Cucras Ha komnnekTa / SL Sestava kompleta / BS Sastav kompleta / SRP Sastav
kompleta / SR Sastav kompleta / MK Sostavot na setot / MO Setul include:

VENTANA

PL Akcesoria / EN Accessories / DE Zubehdr / RU Akceccyapbl / €S Pfislusenstvi
/ SK Prislusenstvo / HU Tartozékok / HR Pribor / FR Accessoires / ES Accesorios /
IT Accessori / RO Accesorii / LT Priedai / LV Piederumi / ET Lisandid / PT Acessérios
/ BE Axcacyapsl / UK Akcecyapu / BG Akcecoapw / SL Dodatki / BS Pribor / SRP Pribor /
SR Pribor / MK Jopatouu / MO Accesorii

&)

PL Instrukcja montazu / EN Assembly instruction / DE Montageanleitung / RU UncTpykuus
no ycravoeke / CS Montazni ndvod / SK Montazna prirucka / HU Régzitési atmutaté /
HR Upute za montazu / FR Instruction de montage / ES Manual de montaje / IT Istruzioni
di montaggio / RO Instructiuni de montaj / LT Montavimo instrukcija / LV Montazas
instrukcija / ET Paigaldamise juhend / PT Instrucoes de montagem / BE IHcTpykubisi
360pki / UK IncTpykuis 3 yctaosku / BG MHcTpykums 3a MonTax / SL Navodila za montaZo /
BS Upute za montazu / SRP Uputstva za montazu / SR Uputstva za montazu / MK Upatstva
za sobranie / MO Instructiuni de montaj:
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PL Nie wolno okrywa¢ urzadzenia materiatem termoizolacyjnym / EN Do not cover
% the appliance with thermal-insulation materials / DE Das Gerat darf nicht mit

Warmeddmmmaterial abgedeckt werden / RU He sakpeiBaiite ycTpoiicTeo

TEMIOM30NALUMOHHBIM MaTepuanom / CS Zafizeni nezakryvejte tepelné izolacnim
materidlem / SK Zariadenie nikdy neprikryvajte ziadnym tepelnoizolaénym materialom /
HU Nem szabad a terméket hészigetelé anyaggal lefedni / HR Ne pokrivajte uredaj
termoizolacijskim materijalima / FR Il est interdit de couvrir le matériel avec un isolant
thermique / ES Esta prohibido cubrir el aparato con un material aislante / IT Non coprire il
prodotto con materiale termoisolante / RO Se interzice acoperirea dispozitivului cu material
termoizolant / LT Negalima prietaiso apdengti termoizoliacine medziaga / LV Nedrikst aizklat
ierici ar termoizolacijas materialu / ET Seadet ei tohi timbritseda termoisoleeriva materjaliga /
PT E proibido cobrir o aparelho com material de isolamento térmico / BE 3a6apansieuua

b abc TapMai LbIAHBIMI - MaT3p i / UK He npukpusaiite
npucTpiit  TennoisonsuiiuM  Matepianom / BG He 6ua pa  3akpusate  ypepa
c TepMom3onaumoren matepuan / SL Naprave ne prekrivati s termoizolacijskim materialom /
BS Nemojte pokrivati uredaj termoizolacijskim materijalima / SRP Nemojte pokrivati uredaj
termoizolacionim materijalima / SR Nemojte pokrivati uredaj termoizolacionim materijalima /
MK Ypezot He ro nokpusajre co TonsmHcka usonaumja / MO Se interzice acoperirea dispozitivului
cu material termoizolant.

PL Nie wpatrywac¢ sie w pracujace zrédto Swiatta / EN Do not stare into an
active source of light / DE Blicken Sie nicht auf eine sich in Betrieb
befindliche Lichtquelle / RU He cMoTpuTe Ha BK/I04@HHBIN CTOYHNMK cBeTa /
CS Nedivejte se do zapnutého svételného zdroje / SK Nepozerajte sa priamo
do zapnutého zdroja svetla / HU Ne nézzen kozvetlenil a miikddésben lévé fényforrasba
/HR Ne zurite u izvor svjetla dok uredaj radi / FR Ne pas regarder la source de lumiére
lorsqu’elle est allumée / ES No mire a la fuente de luz en funcionamiento / IT Non
guardare fissi la sorgente di luce accesa / RO Nu priviti direct sursa de lumina /
LT Neziareti j veikiantj Sviesos Saltinj / LV Nedrikst raudzities uz gaismas avotu ta
darbibas laika / ET Mitte vaadata tédtavasse valgusallikasse / PT Nao olhar
diretamente para a fonte de luz em operacao / BE Henbra goyra rnsaseup Ha
npauytouyto KpbiHity cesitna / UK He ausiTbes Ha BtodeHe axepeno ceitia / BG He ce
B3MpanTe B [ENCTBALLMSA U3TOUHWK Ha ceeTauHa / SL Ne gledati v vir svetlobe / BS Ne
zurite u izvor svjetla dok uredaj radi / SRP Ne zurite u izvor svijetla dok uredaj radi /
SR Ne zurite u izvor svetla dok uredaj radi / MK He rneaajte aupekTtHo Bo M3BOPOT Ha
ceetnna / MO Nu priviti direct sursa de lumina.

PL Nie wolno uzywac¢ urzadzenia z uszkodzonym kloszem lub obudowa /
EN Do not use the appliance if its lampshade or housing is damaged /
DE Verwenden Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten
Lampenschirm oder einem beschadigten Gehduse / RU He ncnonbsyiite
YCTPOWCTBO C NOBPEXAEHHbIM NnadoHom unwm kopnycom / CS Nepouzivejte zafizeni's
poskozenym stinitkem nebo korpusem / SK Nepouzivajte zariadenie s pokazenym
tienidlom alebo pladtom / HU Ne hasznéljon sérilt lampaburaji vagy foglalatd
lampat / HR Ne koristite uredaj ako je abazur ili kucite oSte¢eno / FR Il ne faut
utiliser un matériel dont le diffuseur ou le boitier sont endommagés / ES Esta
prohibido usar el aparato con la campana o la caja danadas / IT Non usare il
prodotto se il suo paralume o il corpo sono danneggiati / RO Nu utilizati dispozitivul
cu un difuzorul sau carcasa deteriorate / LT Negalima naudoti prietaiso su pazeistu
gaubtu ar korpusu / LV Nedrikst izmantot ierici ar bojatu kupolu vai korpusu /
ET Kahjustatud varju vdi korpusega seadet kasutada ei tohi / PT E vedado/ Nao se
pode usar o aparelho quando o globo ou a carcaca estiverem danificados /
BE 3abapaHseyua BeikapbicToyBaLb abcTanssaHHe 3 NawkogxaHbIM nnadoHam abo
kopnycam / UK He BuKkopucTOByiiTe MpuUCTpiit 3 NOWKOMKEHUM MnapoHoM abo
kopnycom / BG He 61Ba fa u3nonspate ycTpoiicTBo ¢ noBpefeH Audy3ep uim kopnyc
/ SL Ne sme se uporabljati naprave s pokvarjenim pokrivalom ali ohijem /
BS Nemojte koristiti uredaj ako je abazur ili ku¢iste osteceno / SRP Nemojte
koristiti uredaj ako je abazur ili kuciste osteceno / SR Nemojte koristiti uredaj ako
je difuzor/sjenilo ili ku¢iste oSteceno / MK He ynotpebysajre ypes co ckpuweH kanak
wnn kyknwte / MO Nu utilizati dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate.

%/ PL Do podtaczania urzadzenia uzywac¢ wytacznie przewodéw okragtych /
X EN Use only round-cross-section cables to connect the appliance /
\% DE Verwenden Sie nur runde Kabel, um das Gerat anzuschliefen /

RU [1ns noaknioyeHns ycTpoicTBa UCNosb3yiiTe ToNbKO Kpyrnibie kabenu

/ €S K zapojeni zafizeni pouzivejte vyhradné kulaté kabely /
SK Zariadenie k el. napatiu pripajajte iba pomocou okruahlych vodi¢ov / HU A termék
csatlakoztatasakor kizardlag kerek vezetéket hasznaljon / HR Za prikljucivanje uredaja
koristite samo vodice okruglog presjeka / FR Pour raccorder le matériel n'utiliser que
des cables ronds / ES Para conectar el aparato se deben usar solo conductos redondos
/1T Usare solo cavi tondi per collegare il prodotto / RO Utilizati numai cabluri rotunde
pentru conectarea dispozitivului / LT Prietaiso prijungimui naudoti tiktai apvalius
laidus / LV lerices savieno$anai izmantojiet tikai apalus vadus / ET Seadme
ihendamiseks kasutada ainult Gmarjuhtmeid / PT Para ligar o aparelho s6 devem ser
usados cabos redondos / BE [lnsi nagkniousanHs abcransisaHHs Tpaba BbikapbicToyBaLlb
BbiKIOYHA Kpyrbist Apatel / UK [lns nigkioyeHHs NpucTpoio BUKOPUCTOBYMTE TinbKu
Kpyrni kabeni / BG 3a cebp3BaHe Ha ycTpoicTBaTa fja Ce W3Mon3saT camo kabenu
c kpbrio cevexve / SL Za priklop naprave uporabiti le okrogle kable / BS Za
priklju¢ivanje uredaja koristite samo okrugle cijevi / SRP Za prikljucivanje uredaja
koristite samo okrugle cijevi / SR Za priklju¢ivanje uredaja koristite samo okrugle cevi
/ MK Ynotpebysajre camo 3aboneqn kabnu 3a nospsyearbe Ha ypegot / MO Utilizati
numai cabluri rotunde pentru conectarea dispozitivului.

PL Oprawa zintegrowana ze zrédtem $wiatta. W przypadku uszkodzenia
[N\ nalezy wymieni¢ cata oprawe / EN The fitting has an integrated light
Waaw,/ source. Replace the entire fitting if damaged / DE Leuchte mit
integrierter Lichtquelle. Bei Beschadigung soll die ganze Leuchte
ausgetauscht werden / RU CBeTUNbHUK MHTErpuUpOBaH C WCTOYHWKOM cBeTa. B
cnyyae nospexpenns Heobxonumo 3amennTs Beck kopnyc / €S Svitidlo integrované
se svételnym zdrojem. V pfipadé poSkozeni vyméite celé svitidlo / SK Svietidlo s
integrovanym zdrojom svetla. V pripade pokodenia sa musi vymenit celé svietidlo /
HU A lampafoglalat és a fényforras egymassal integralt. Sériilés esetén az egész
lampafoglalatot ki kell cserélni / HR Svjetiljka je integrirana s izvorom svjetla. U
sludaju ostecenja, neophodna je zamjena cijele svjetiljke / FR Le luminaire intégré
ala source de lumiere. En cas d'endommagement remplacer le luminaire en entier
/ ES Luminaria integrada con la fuente de luz. En caso de dafios, sustituya toda la
luminaria / IT Plafoniera con la sorgente di luce integrata. In caso di
danneggiamenti, sostituire Uintera plafoniera / RO Corp de iluminat integrat cu
sursd de lumina. In caz de deteriorare, inlocuiti intregul corp de iluminat /
LT Sviestuvas integruotas su $viesos $altiniu. Pazeidimo atveju reikia idkeisti visa
korpusa / LV Gaismeklis ir integréts ar gaismas avotu. Bojajuma gadijuma ir
janomaina viss gaismeklis / ET Valgusti on valgusallika lahutamatu osa. Kahjustuse
korral tuleb kogu valgusti valja vahetada / PT A luminaria esta integrada na fonte
da luz. Em caso de danificacdo, substituir toda a luminaria / BE CsayinbHik
ab’spHaHbl 3 KpbiHiLalh ceaTna. Y BbiNagky nawkofXaHHs HeabxogHa 3aMsHiub
uanbl ceauinbHik / UK CBITUABHMK iHTerpoBaHuii 3 AxepenoMm cBitna. Y pasi
NOWKOAKeHHs HeobxigHo 3aMiHnTn Becb kopnyc / BG OcseTutenHo Tsno,
VIHTErPUpaHo C M3TOYHMKA Ha cBeT/iMHa. B cnyuait Wa nmospepa Tpsibsa ga ce
nogMeHu usnoto oceetutento Tano / SL Svetilo je integrirano z virom svetlobe. Ob
poskodbi je treba zamenjati celotno svetilo / BS Lampa integrirana s izvorom
svjetla. U slucaju oStecenja, neophodna je zamjena cijele lampe / SRP Lampa
integrisana s izvorom svijetla. U slucaju ostecenja, neophodna je zamjena cijele
lampe / SR Lampa integrisana s izvorom svetla. U slu¢aju ostecenja, neophodna je
zamena cele lampe / MK CBeTie4KOTO Tesl0 € MHTErpyUpaHo Co N3BOPOT HA CBET/INHA.
Bo cnyuaj Ha ocsetnyBatbe, Tpeba aa ce 3amMerun Lenoto ceetneyko Teno / MO Corp
de iluminat integrat cu sursd de lumina. In caz de deteriorare, inlocuiti intregul
corp de iluminat.

u, o u L PL Oprawa przystosowana do zasilania przelotowego. NIE
et WOLNO przekracza¢ maksymalnego obciazenia / EN Die
Leuchte ist fiir eine Durchgangsversorgung von geeignet. Uberschreiten Sie NICHT
die maximale Belastung / DE Die Leuchte ist fiir eine Durchgangsversorgung von
geeignet. Uberschreiten Sie NICHT die maximale Belastung / RU CseTunbHuk
NOAXOANT ANsi CKBO3HOTo nuTanusi. HE npeBblwaTe MakcuManbHylo Harpysky /
€S Svitidlo je prizpGisobeno pro kabelové napajeni. NEPREKRACUJTE maximalni
z4té7 / SK Svietidlo uréené na sériové pripojenie k el. napatiu. NEPREKRACUJTE
maximalne pripustné zatazenie / HU A lampatest dramerdsséggel kothetd sorba.
NEM SZABAD tallépni a maximalis terhelhet8séget / HR Svjetiljka je prilagodena za
napojnu spojnicu za $inu. NE SMIJE se prekoraéiti maksimalno opterecenje / FR Le
luminaire adapté a lalimentation saillie. IL EST INTERDITde dépasser la
puissancee maximale / ES La luminaria est4 adaptada para la alimentacién de paso
de. ESTA PROHIBIDO exceder la carga maxima / IT La plafoniera & adatta
allalimentazione passante massima. E VIETATO superare il carico massimo /
RO Corpul de iluminat este potrivit pentru alimentarea tranzitorie. SE INTERZICE
depasirea sarcinii maxime / LT Sviestuvas tinka pralaidiniam maitinimui.
NEGALIMA virsyti maksimalios apkrovos / LV Gaismeklis ir piemérots caurejo3ai
baro$anai. NEDRIKST parsniegt maksimalo slodzi / ET Valgusti on kohandatud
kontaktitoitele voimsusega. Maksimaalset koormust iletada EI TOHI /
PT A luminria estd adaptada a alimentacio de transicio. E PROIBIDO superar
a carga maxima / BE CBAuifbHIK naabixoA3iub ANA CKpasHora CinkasBaHHS.
BABAPAHAELLIA nepasbiwaub MakciManbHyto Harpysky / UK CBITUNbHUK NiAXOAUTL
AN Hackpi3Horo xuenenHs. HE nepeBuulyBaTy MakcuMarnbHe HaBaHTaxeHHs /
BG OcBeTuTeNHO TA0, NPUroAeHO 3a NocnefoBaTenHo 3axpaHeare. HE BVBA pa ce
HaABMWaBa MaKcuManHoto HatosapeaHe / SL Svetilo je primerno za napajanje. NE
SME SE presegati maksimalne obremenitve / BS Lampa je prilagodena spojnici za
Sinu. NE SMIJE se prekoraciti maksimalno opterec¢enje / SRP Lampa je prilagodena
uzduznom konektoru za inu. NE SMIJE se prekoraciti maksimalno opterecenje /
SR Lampa je prilagodena uzduZznoj spojnici za Sinu. NE SME se prekoraciti
maksimalno opterecenje / MK CseTneukoto Tefo e MOrofgHo 3a MNpPEOfHO
Hanojysarbe. HE ro HagmuHyBajTe MakcumanHoTo ontosapysare / MO Corpul de
iluminat este potrivit pentru alimentarea tranzitorie. SE INTERZICE depasirea
sarcinii maxime.
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PL Urzadzenie wykonane w pierwszej klasie ochronnosci koniecznie

musi by¢ podtaczone do uziemienia! / EN This appliance has been

designed as a T1st-protection-class appliance, which requires an

obligatory protective earth connection! / DE Ein Gerat der ersten
Schutzklasse muss geerdet werden! / RU Zafizeni vyrobené v prvni tfidé ochrany
musi byt povinné pfipojeno k uzemnéni! / CS Zafizeni vyrobené v prvni tfidé
ochrany musi byt povinné pfipojeno k uzemnéni! / SK Zariadenia vyrobené v prvej
ochrannej triede musia byt pripojené k uzemneniu! / HU Az I. érintésvédelmi
osztaly szerint végrehajtott késziiléket mindenképpen le kell féldelni! / HR Uredaj
proizveden u prvom stupnju zastite mora biti prikljuen na uzemljenje. / FR Le
matériel de classe | de protection doit obligatoirement étre relié a la terre! / ES Es
obligatorio que un aparato fabricado en la clase 1 de proteccién esté conectado a la
tierral / 1T Il prodotto realizzato con il primo grado di protezione deve essere dotato
di messa a terra! / RO Dispozitivul realizat in a treia clasi de protectie trebuie
alimentat de la o sursa de tensiune sigura! / LT Prietaisas pagamintas pirmoje
apsaugos klaséje batinai turi bati prijungtas prie jzeminimo! / LV lericei, kas
izgatavota pirmaja aizsardzibas klasé, obligati jabat pievienotai pie zemgjuma! /
ET Seade on teostatud esimeses turvalisuse klassis ja peab kindlasti olema
maandatud! / PT O aparelho executado na primeira classe de protecao deve possuir
obrigatoriamente a ligacao a terra! / BE Mpbinaga, Beipabnenas ¥ nepubim knace
axoBbl af Napax3HHs 31eKTPbIYHEIM TOKaM, NasiHHa Gbil abasa3kosa nagnyyaHa
na zasamnenns! / UK TpucTpiii, BUKOHaHWIT B NeplioMy Kaaci 3axucTy, nosnHeH 6yTi
0608'A3K0BO NiAgKNOYeHNt 4o 3asemnenHs! / BG YcTpoiicTBO OT NbpBW Knac Ha
3aWumTa: 3agbaxuTeNHo Tpabea Aa bbAe cBbP3aHO KbM 3a3emasane! / SL Naprava iz
prvega zas¢itnega razreda mora biti nujno priklopljena na ozemljitev. / BS Uredaj
proizveden u prvom stepenu zastite mora biti prikljuen na uzemljenje. /
SRP Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora biti priklju¢en na uzemljenje.
/ SR Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora da bude prikljuen na
uzemljenje. / MK Ypeaute HanpaseHu Bo npBa kiaca Ha 3aliTuTa 3af0/KATENHO
MopaaT a umaat 3emjeHo nosp3yeatbe! / MO Dispozitivul realizat in prima clasa de

protectie trebuie conectat la impamantare!
@ as a 3rd-protection-class appliance requires a power supply from a safe
voltage source! / DE Ein Gerat der dritten Schutzklasse muss mit einer
sicheren Spannungsquelle versorgt werden! / RU YcTpoiicTBo, u3rotosieHHoe
B TPeTbeM KJacce 3aluuTel, [OJKHO MUTATbCs OT WUCTOYHMKa Be3omacHoro
Hanpsixenusi! / CS Zafizeni vyrobené v tfeti tfidé ochrany musi byt povinné napajeno
ze zdroje bezpe&ného napétil / SK Zariadenia vyrobené v tretej ochrannej triede
musia byt napajané z bezpe&ného el. zdroja! / HU A lIl. érintésvédelmi osztaly szerint
végrehajtott  késziiléket mindenképpen biztonsagos fesziiltségforrasrol  kell
mikédtetni! / HR Uredaj proizveden u trecem stupnju zaStite mora se napajati iz
izvora sigurnosnog napona. / FR Le matériel de classe Il de protection doit
obligatoirement étre alimenté par une source de tension de sécurité! / ES Es
obligatorio que un aparato fabricado en la clase 3 de proteccion esté alimentado
desde una fuente de alimentacion segura! / IT Il prodotto realizzato con il terzo grado
di protezione deve essere alimentato da una fonte di tensione sicura! / RO Dispozitivul
realizat in a treia clasd de protectie trebuie alimentat de la o sursd de tensiune
sigural / LT Prietaisas pagamintas trefioje apsaugos klaséje butinai turi bati
maitinamas i saugaus jtampos 3altinio! / LV lericei, kas izgatavota tresaja
aizsardzibas klasé, obligati jabat darbinamai no drosa stravas avota! / ET Seade on
teostatud esimeses turvalisuse klassis ja peab kindlasti olema maandatud! /
PT O aparelho executado na terceira classe de protecao deve ser obrigatoriamente
alimentado com uma fonte de tensdo segura! / BE Mpbinaga, sbipabnenas y 1pauim
KNace axoBbl aji NapaxaHHs 3M1EKTPbIYHBIM TOKaM, NasiHHa abaBs3koBa cinkasauua
ap kpbiHiubl 6sicneyHara HanpykaxHs! / UK MpucTpiit, BUroToBaeHUi B TpeTboMy
KIaci 3aXMCTy, NOBUHEH XUBUTUCS Bif fkepena 6esneuHoi Hanpyru! / BG Ycrpolicteo
OT TPETH K/ac Ha 3auiuTa: 3afbaXuTenHo Tpsbsa Aa Gbje 3axpaHBaHo OT Ge3onaceH
M3TOYHUK Ha Hanpexenue! / SL Naprava iz tretjega zas¢itnega razreda mora biti
nujno priklopljena na vir varne napetosti. / BS Uredaj proizveden u trecem stepenu
zaStite mora se napajati iz izvora sigurnosnog napona. / SRP Uredaj proizveden
u trecem stepenu zastite mora se napajati iz izvora sigurnosnog napona. / SR Uredaj
proizveden u trecem stepenu zasStite mora da se napaja iz izvora sigurnosnog
napona! / MK YpeauTe HanpaseHi Bo TpeTa knaca Ha 3aliThTa MOpa 3af0NXUTENHO
[ia “MaaT u3Bop Ha curypeH Harnon! / MO Dispozitivul realizat in a treia clasd de
protectie trebuie alimentat de la o sursa de tensiune sigura!

PL Urzadzenie wykonane w trzeciej klasie ochronnosci koniecznie musi
by¢ zasilane ze zrédta napiecia bezpiecznego! / EN An appliance designed

PL Jezeli zewnetrzny gietki przewdd lub sznur sa uszkodzone, powinny by¢

wymienione tylko przez producenta lub jego serwisanta, albo podobnie

wykwalifikowana osobe, w celu unikniecia ryzyka. / EN If the external flexible

cable or cord is damaged, it should be replaced by the manufacturer or its service
technician or a similarly qualified person, in order to avoid risk. / DE Wenn die externe flexible
Leitung beschéadigt ist, sollte sie nur durch den Hersteller oder seinen Servicetechniker oder
eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Risiken zu vermeiden. / RU Eciu
BHELHWIA rmbknii kabenb Man WHYP NUTaHMA NOBPEXAeHbI, OHU AOMKHbI BbITb 3aMeHeHb!
TONLKO  MPOM3BOAWTENEM — WAM  paboOTHUKOM  ero  cepBuMCHOM  Clykbel,  nnbo
KBANMGULMPOBAHHBIM CreLManicTom, Bo nsbexatue pucka. / CS Pokud je poskozen vnéjsi
ohebny vodic¢ nebo kabel, smi byt vyménén pouze vyrobcem nebo jeho servisnim technikem
nebo podobné kvalifikovanou osobou, aby se zabranilo riziku. / SK Aby sa zabréanilo moznému
riziku v pripade, Ze je poskodeny vonkajsi flexibilny kabel, musi ho vymenit vyrobca alebo
autorizovany servis, alebo osoba, ktord méa podobnu kvalifikéciu. / HU Ha a kiilsé rugalmas
vezeték vagy kabel megséril, azt a kockazatok elkeriilése érdekében kizardlag a gyarto,
annak szervize, vagy azonos képesitéssel rendelkezé személy cserélheti ki. / HR Ako je
vanjski elasticni kabel ili uZe ostecen, smije ga zamijeniti samo proizvodac ili njegov serviser
ili sli¢no kvalificirana osoba kako bi se izbjegao rizik. / FR Si la partie souple extérieure du
cable ou le cordon est endommagé, il doit étre remplacé que par le fabricant ou un de ses
techniciens de maintenance, ou par une personne qualifiée, afin d'éviter tout risque. / ES Si
el conducto flexible externo o el cable estan danados, deben ser sustituidos solo por el
fabricante o su servicio técnico, o por una persona de cualificaciones equivalentes a fin de
evitar riesgos. / IT Se il cavo flessibile esterno o la corda sono danneggiati, devono essere

sostituiti esclusivamente dal produttore o dal rappresentante del suo centro di assistenza
autorizzato o da una persona con qualifiche simili, per evitare ogni rischio. / RO Daca cablul
sau snurul flexibil extern este deteriorat, acesta trebuie inlocuit numai de catre producator
sau angajatul de service sau de o persoand calificatd in domeniu, pentru a se evita riscul de
electrocutare. / LT Jei iSorinis lankstus kabelis ar laidas yra pazeisti, siekiant iSvengti rizikos,
juos turéty pakeisti tik gamintojas ar jo remontu centro atstovas arba panasiai kvalifikuotas
asmuo. / LV Ja aréjais elastigais vads vai kabelis ir bojats, lai izvairitos no riska, ta nomaina ir
javeic razotajam vai ta servisa parstavim vai personai ar lidzigu kvalifikaciju. / ET Kui valine
painduv juhe voi no6r on vigastatud tuleb see, ohu valtimiseks, ainult tootja voi tema
teeninduse t66taja voi sarnase kvalifikatsiooniga isiku poolt vélja vahetada. / PT Caso o cabo
flexivel exterior ou cabo normal seja danificado, deve ser substituido por um cabo especial
disponivel s6 no fabricante ou seu representante técnico ou por uma pessoa devidamente
qualificada para evitar riscos. / BE Kani BoHkaBbl rHyTki nposaz abo LHyp nawkokaHsis,
Tapbl iX MOrylb 3aMsHsLb  BblNyyHa BbiTBOpUa abo Aro capsicHbl MpapcTayHik, abo
apMblicnoBa ksanidikaBaHas acoba, kab nasberHyuib 3'ayneHHs pbisbiki. / UK SIKiL0 30BHiLHiK
rHyuYKuit kabenb abo NpoBia, NOLWKoAXKeH, NOBUHHI ByTh 3aMiHeHi Tinbki BUpoGHIMKOM abo
ioro cepsicHoto cnyx6oto, abo x kBanipikoBaHnM daxisLeM, Wob yHnkHyTH pusmky. / BG Ako
BBHLHMAT MbBKaB kaben nin WHyp ca nospeaeHy, Te Tpsibea Aa GbaaT NoAMeHeH camo oT
NPOM3BOAMTENS UMM OT HETOB CEPBM3EH TEXHUK UM OT JInLie C NOA0BHN KBanUdUKaLMM ¢ uen
u3bsrsaHe Ha pucka. / SLV primeru poskodovanosti gibkega zunanjega voda ali vrvice, sme
menjavo opraviti izkljuéno proizvajalec ali njegov serviser ali podobna ustrezno kvalificirana
oseba, da se prepreci nevarnost. / BS Ako su vanjski fleksibilni vod ili kabel osteceni, mora ih
zamijeniti proizvodac ili serviser ili lice sa sli¢nim kvalifikacijama da bi se izbjegao rizik. /
SRP Ako su spoljni fleksibilni vod ili kabel oSteceni, treba da ih zamijene proizvodac ili
serviser li lice sa sli¢nim kvalifikacijama da bi se izbjegao rizik. / SR Ako su spoljni fleksibilni
vod ili kabel osteceni, treba da ih zamene proizvodac ili serviser ili lice sa sli¢nim
kvalifikacijama da bi se izbegao rizik. / MK [lokonky HaaBopeLwH1oT ussutkaH kaben uin
KoHely ce owTeTeHu, Tpeba fa buaaT 3ameHeT co crieunjaneH kaben, JocTaneH camo Kaj
NPOM3BOAMTENOT UM HEFOBMOT CEPBICEP, OAHOCHO BUCOKO KBaNMdUKYBaHO Lie, CO Len Aa
ce usberre onacHoct. / MO Daca cablul sau snurul flexibil extern este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit numai de catre producator sau angajatul de service sau de o persoana
calificata in domeniu, pentru a se evita riscul de electrocutare.

PL

W celu zapewnienia wtasciwego uzytkowania oraz bezpiecznego funkcjonowania instalacji
nalezy postepowac zgodnie z instrukcja obstugi.

Nalezy zawsze wytaczy¢ zasilanie przed pr:
naprawy urzadzenia.

Instalacje moze wykonywac wytacznie personel posiadajacy stosowne uprawnienia.
Instalacji nalezy dokonac zgodnie z obowiazujacymi przepisami.

Nie dotykac diod pod napieciem.

Nie wolno taczy¢ oprawy z zasilaczem pod napieciem. Najpierw nalezy potaczy¢ oprawe

z zasilaczem, a dopiero pdzniej zasilacz z siecia zasilajaca.

Nie wolno instalowac urzadzenia na podtozu niestabilnym lub podatnym na drgania

Rézne materiaty [podtoza) wymagaja roznych typéw mocowan. Uzywaj zawsze wkretow

i kotkow odpowiednich do danego rodzaju podtoza.

Nalezy zawsze mocno dokreci¢ $ruby mocujace urzadzenie do powierzchni.

Nie przekracza¢ dopuszczalnych temperatur pracy. Jezeli nie podano inaczej
urzadzenie jest przystosowana do pracy w warunkach normalnych (temperatura
otoczenia +25 °C).

Konserwacje/czyszczenie urzadzen do zastosowan wewnetrznych nalezy wykonywaé
za pomoca suchej szmatki, bez uzycia materiatow Sciernych, czy rozpuszczalnikow.
Nalezy unikac kontaktu cieczy z czesciami elektrycznymi.

Podana moc i strumien $wietlny moze sie réznic +/-5%.

W przypadku watpliwosci dotyczacych instalacji lub uzytkowania urzadzenia nalezy
skontaktowac sie z producentem lub punktem sprzedazy.

Aktualne wersje instrukcji uzytkowania wyrobow elektrotechnicznych dostepne sa na
stronie dystrybutora www.gtv.com.pl

tapieniem do instalacji, konserwacji, czy

Gwarancja nie obejmuje wad powstatych w wyniku instalacji urzadzenia niezgodnie
z instrukcja, naprawy lub modyfikacji przez osoby nieuprawnione. Gwarancja nie
obejmuje wad powstatych w wyniku uszkodzer mechanicznych oraz na skutek przepie¢
pochodzacych z sieci zasilajacej. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci z tytutu
uszkodzen i szkdd bedacych rezultatem niewtasciwego (niezgodnego z niniejsza instrukcja)

Nia urzadzen. iek modyfikacja konstrukgji lub specyfikacji technicznej
wytacza odpowiedzialno$¢ producenta. Gwarancja dotyczy dziatania urzadzenia. Zmiany
parametréw wynikajace z proceséw chemicznych lub fizycznych (starzenia, zétkniecie,
odbarwienie, matowienie itp.) nie podlegaja roszczeniom gwarancyjnym.

Produkt spetnia wymagania wynikajace z t d Unii Europejsk w

w szczegolnosci Rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady [UE] 2017/1369
z dnia 4 lipca 2017 r. ustanawiajacego ramy etykietowania energetycznego i przepiséw
implementujacych je do prawa krajowego. Wiecej informacji znajduje sie na stronie
internetowej www.gtv.com.pl i w deklaracjach zgodnosci.

EN

Follow the operating manual to make sure that you will operate the system in the correct
manner, and that it will work safely

Always remember to shut down the electric-power supply before installing,
maintaining, or repairing the appliance.

Installation can only be performed by personnel with the appropriate authorisations.
Installation must be carried out according to the legal regulations in force.

Do not touch live diodes.

Never connect the fitting with a live feeder cable. First, connect the fitting to the feeder
cable, and then connect the feeder cable to the mains.

Never install the appliance on an unstable base, or one which is susceptible to vibrations.
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Different materials (bases) require different types of fixing. Always use the screws and
stud-bolts appropriate for a given type of base.

Always firmly tighten the bolts which fix the appliance to the base.

Do not exceed the permissible working temperatures. Unless otherwise specified, this
appliance is adapted to working in normal conditions (ambient temperature +25°C).
Use a dry cloth to maintain clean appliances intended for indoor applications. Do not
use any abrasive substances, or solvents. Prevent any contact between the liquid and
electrical parts.

The declared power rating and the value of the luminous flux might differ by +/- 5%.
Contact the manufacturer or retail outlet if in doubt about installing or using the appliance.
Up-to-date versions of user manuals on the use of electro-technical equipment are
available on the distributor’s website: www.gtv.com.pl.

The warranty does not cover any defects resulting from failure to install the appliance
in compliance with the manual, or having it repaired or modified by unauthorised
persons. The warranty does not cover defects caused by mechanical damage or by an
overvoltage originating from the mains power supply. The manufacturer is not liable
for any damage or loss resulting from improper (not in accordance with this manual)
use of devices. The manufacturer accepts no responsibility if the design or technical
specifications have been modified in any way whatsoever. The warranty applies to the
operation of the device. Changes in parameters resulting from chemical or physical
processes (ageing, yellowing, discolouring, matting, etc.) are not subject to warranty
claims.

This product conforms with the requirements resulting from the legislative Acts of the
European Union, in particular with the regulation of the European Parliament and of the
Council (EU) No. 2017/1369, dated 4th July 2017, setting out a framework for energy labelling
and provisions for transposing it into national legislation. You will find out more about that on
www.gtv.com.pl, and in declarations of conformity.

DE

Beachten Sie die Bedienungsanleitung, um den ordnungsgemaBen Gebrauch und den
sicheren Betrieb der Anlage zu gewahrleisten.

Schalten Sie die Stromversorgung immer aus, bevor Sie das Gerat installieren, warten
oder reparieren.

Die Montage darf nur von Personal mit den entsprechenden Berechtigungen
durchgefiihrt werden.

Die Montage ist in Ubereinstimmung mit geltenden Vorschriften durchzufiihren.
Beriihren Sie keine Dioden, die unter Spannung stehen.

Die Leuchte darf nicht an ein unter Spannung stehendes Netzteil angeschlossen
werden. Verbinden Sie zuerst die Leuchte mit dem Netzteil und dann das Netzteil mit
dem Stromnetz.

Das Gerédt darf nicht auf einem instabilen oder vibrationsresistenten Untergrund
installiert werden.

Unterschiedliche Materialien (Untergriinde) erfordern unterschiedliche Arten von
Befestigungen. Verwenden Sie immer Schrauben und Diibel, die fir den Untergrund
geeignet sind.

Ziehen Sie immer die Schrauben fest, mit denen das Gerat an der Oberflache befestigt
wird.

Uberschreiten Sie nicht die zuldssigen Betriebstemperaturen. Wenn nicht
anders angegeben, ist das Gerat fir den Betrieb unter normalen Bedingungen
(Umgebungstemperatur +25 © C) ausgelegt.

Die Wartung / Reinigung von Geréten fiir den internen Gebrauch sollte mit einem
trockenen Tuch ohne die Verwendung von Scheuermitteln oder Ldsungsmitteln
durchgefiihrt werden. Der Kontakt der Fliissigkeiten mit elektrischen Teilen soll
vermieden werden.

Die angegebene Leistung und der Lichtstrom kénnen um +/- 5% variieren.

Bei Zweifeln hinsichtlich der Montage oder des Gebrauchs des Gerats wenden Sie sich
bitte an den Hersteller oder an die Verkaufsstelle.

Aktuelle Versionen der Gebrauchsanweisung fiir elektrotechnische Produkte sind auf
der Website des Handlers unter www.gtv.com.pl verfligbar.

Die Garantie umfasst keine Mangel, die aus der unsachgeméafien Montage des Gerats
oder aus Reparaturen und Anderungen durch unbefugte Personen resultieren. Die
Garantie erstreckt sich nicht auf Mangel, die durch mechanische Beschadigungen und
Uberspannungen aus dem Netz entstehen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die
durch unsachgemaBen (dieser Anleitung nicht gemafBen) Gebrauch der Geréte entstehen.
Jede Anderung der Konstruktion oder der technischen Spezifikation schlieft die Haftung
des Herstellers aus. Die Garantie gilt fiir den Betrieb des Gerates. Parameteranderungen,
die sich aus chemischen oder physikalischen Prozessen ergeben (Alterung, Vergilbung,
Verfarbung, Mattierung usw.), unterliegen nicht der Gewahrleistung.

Das Produkt entspricht den Anforderungen der Gesetzgebung der Europaischen Union,
insbesondere der Verordnung des Européischen Parlaments und des Rates (EU) 2017/1369
vom 4. Juli 2017 zur Festlegung eines Rahmens fiir die Energieverbrauchskennzeichnung
sowie den Vorschriften zu ihrer Umsetzung in nationales Recht. Weitere Informationen
finden Sie auf der Website www.gtv.com.pl und in Konformitatserklarungen.

RU

Yrobel 0becneunTs HaaNexallee UCNONb30BaHME 1 6e30MacHYI0 3KCMyaTaLmio yCTaHOBKM,
CreflyiiTe MHCTPYKUMM MO 3KCTyaTaumm.

* Bcerpa Bbik/louaiiTe NUTaHKeE Nepef HauanoM yCTaHoBKM, 06CYKMBAHNS UM PEMOHTa
ycTpoicTBa.

YcTaHoBKa MOXET BbIMO/HATLCS TO/LKO MNEPCOHaoM C COOTBETCTBYHOLLIEH KBanMdMKaLMen.
YcTaHoBKa 0MKHA NPOU3BOAUTLCS B COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOLNMI NPaBUNaMM.

He npukacaiitecs k AM0aM Nof, HanpsikeHneM.

CBeTUNbHIMK HeNb3s NOAKIIOYATL K UCTOUHNKY NUTaHWUs Nof HanpsxeHnem. CHauana
NOAKIIOUNTE CBETUNBLHUK K UCTOYHUKY NUTAHS, @ 3aTeM UCTOUHUKY NUTAHUS K CETU.

He yctanasnusaiite ycTpoicTBO Ha HecTabunbHOM MaW noasepxeHHoM BuEpauMaM
0CHOBaHMM

Ha paskbix Matepuanax (ocHoBaHusx) TpebyloTcsi pasfvuHble TUMbI KPEMeXHbIX
anemeHToB. Bcerna mcnonssyiite BuHTsI 1 Alobenn, noaxoasiume Ans faHHOrO Tuna
OCHOBaHNS.

Bcerga kpenko 3aTArnBaiiTe BUHTbI, KOTOPbIE KPENsiT yCTPOMCTBO K MOBEPXHOCTM.

¢ He npesblwaiite gonycTumble pabBoume TemnepaTypel. Ecin He ykasaHo uHoe,
YCTPOMCTBO MpefHasHayeHo Ans paboTbl B HOpMasibHbIX ycroBusx (Temnepatypa
okpysxatoLei cpeasl +25°C).

06cnyxumBaHMe/ouncTka  YCTPOIACTB AN BHYTPEHHErO  MPUMEHEHMUS  [LOSDKHbI
BBINOMHATLCSA CyX0i Tkabio 6e3 ucnonb3osawus abpasveos wan pactBopuTeneit.
W3beraiite KoHTakTa XMAKOCTY C 31EKTPUUECKMMM AETANAMA.

[laHHast MOLLHOCTb ¥ CBETOBOW MOTOK MOTYT M3MeHATbCSA Ha +/- 5%.

Ecnu y Bac BOSHWKN COMHEHWS OTHOCUTENbHO YCTAHOBKM WM WCMONb30BaHUS
ycTpoiicTea, 06paTuTecs K NPON3BOAMTENIO M B TOUKY NPOAAXKM.

TekyuMe BEpCMM MHCTPYKUMIA MO WCMONB30BAHMIO 3NEKTPOTEXHNYECKNX WU3Aenuit
[0CTYMHb! Ha Be6-caiiTe aucTpubblotopa no agpecy: www.gtv.com.pl

lapaHTna He pacnpocTpaHsieTcs Ha fAedekTbl, BO3HUKIIME B pe3yibTaTe YCTaHOBKM
0CBETUTENbHOro npubopa He B COOTBETCTBUW C WHCTPYKUMEN, ero peMoHTa uau
MOAUGUKALMN HEYNOSHOMOYEHHBIMU MLaMu. [apaHTUs He pacnpocTpaHseTcs Ha
AedeKTbl, BO3HMKIWIME B pe3ynbTaTe MexaHWYeckux MOBPEXAEHWd W B pesynbtaTe
nepenajoB HanpsXkeHUs B ceT nuTaHus. Npon3BoAMTENb HE HEeCET OTBETCTBEHHOCTH
3a nospexaeHns 1 ylwepb, BO3HWKWME B pesynbTaTe  HeHaanexawero (He

B COOTBETCTBUM C WHCTpyKuWeit) Wcronb3oBaHus cBeTUnbHUKa. Kakas-nu6o
MoauMKaLMS  KOHCTPYKLUMW  MAM  TeXHWYeckol cneundukaumm  uckiiodaet
OTBETCTBEHHOCTb  Mpou3soguTens. [apaHTus  pacnpocTpaHseTcs Ha  paboty

cBeTUNbHUKA. Mi3MeHeHWe napaMeTpoB, BbiTekalollee U3 XMMUYECKUX U GU3nyeckux
npoueccos (ctapexue, noxenTeHue, obecuBeumBaHiMe, MOTYCKHEHWE W T. M), He
MOANEXMUT rapaHTUitHbIM TpeboBaHMsAM.

Mpoaykt cooTsetcTByeT TpebosaHusaM 3akoHopaTenscTea Esponeiickoro Cotosa,
B uacTHocTn, Pernamenty Esponeiickoro napnamerta u Coseta (EC) 2017/1369 ot
4 wiona 2017 ropa, ycTaHaBNMBalOWEMYy OCHOBbI [N 3HEPreTUYEeCcKoi MapKMpOBKN
1 MONOXEHUSIM, MHTErpUpYIOLIMM MX B HaLMOHaibHOe 3akoHogaTenbctso. Bonee
noapobHylo MHbOPMaLMIO MOXHO HalTU Ha caiiTe www.gtv.com.pl u B geknapauusx o
COOTBETCTBUM.

Cs

Pro zajisténi spravného pouzivani a bezpecného fungovani instalace je nutné postupovat
podle navodu k obsluze.

Nez pristoupite k instalaci, idrzbé nebo opravé zafizeni, vzdy vypnéte napajeni.
Instalaci mlze provadét pouze persondl disponujici pfislusnym opravnénim.

Instalaci provedte v souladu s platnymi predpisy.

Nedotykejte se diod pod napétim.

Nepripojujte svitidlo ke zdroji pod napétim. NejdFive pripojte svitidlo ke zdroji a teprve
poté zapojte zdroj do napajeci sité.

Zarizeni neinstalujte na nestabilnim podkladu nebo na povrchu vystaveném vibracim.
Razné materialy (podklady) vyZaduji rGzné typy pripevnéni. Vzdy pouZivejte vruty a
hmozdinky vhodné pro dany druh podkladu.

Vzdy radné dotahnéte Srouby pro pripevnéni zafizeni k povrchu.

Neprekracujte pripustnou pracovni teplotu. Pokud neni uvedeno jinak, je zafizeni
prizplsobeno pro praci v b&znych podminkach (okolni teplota +25 °C).

Udrzbu/iténi zafizeni pro pouZiti v interiéru provadéjte pomoci suchého hadfiku bez
pouziti abrazivnich materiald nebo rozpoustédel. Zabrafite kontaktu elektrickych dild s
kapalinou

Uvedeny vykon a svételny tok se mohou Ligit +/- 5 %.

V pripadé pochybnosti ohledné instalace nebo pouzivani zafizeni kontaktujte vyrobce
nebo prodejce.

Aktualni verze ndvodd k pouZiti elektrotechnickych vyrobkd jsou dostupné na strankach
distributora www.gtv.com.pl

Zaruka se nevztahuje na vady vzniklé jako nasledek instalace zafizeni provedené v rozporu
s navodem, opravou nebo Upravou neopravnénymi osobami. Zaruka se nevztahuje na
vady zpdsobené mechanickym pokozenim a v disledku prepéti pochazejicich ze sité.
Vyrobce neodpovida za poskozeni a Skody vzniklé v disledku nespravného pouziti zaFizeni
(v rozporu s timto ndvodem). Jakakoliv modifikace konstrukce nebo technické specifikace
vylu€uje odpovédnost vyrobce. Zaruka se vztahuje na provoz zafizeni. Zmény parametrd
vyplyvajici z chemickych nebo fyzikalnich proces (starnuti, Zloutnuti, zabarveni, matovéni
atd.) nepodléhaji reklamaci.

Vyrobek spliiuje poZadavky vyplyvajici z legislativy Evropské unie, predevsim Narizeni Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2017/1369 ze dne 4. Eervence 2017, kterym se stanovi rdmec pro
oznacovani energetickymi Stitky a predpisy implementujicimi ho do narodni legislativy. Dalsi
informace najdete na webovych strankach www.gtv.com.pl a v prohlaeni o shodé.

SK

Na zabezpecenie spravneho pouzivania a bezpe¢ného fungovania systému, dodrziavajte
pokyny a odportcania uvedené v pouzivatelskej prirucke.

* Vidy pred montaZou, vykonavanim (drzby ¢i opravy zariadenia odpojte zariadenie od el.
napatia.

Montaz mézu vykonat iba osoby s nalezitymi kvalifikaciami a opravneniami.

Montaz vykonajte podla platnych miestnych predpisov a noriem.

Nedotykajte sa didd, ktoré st pripojené k el. napatiu.

Svietidla nepripajajte k adaptéru, ktory je pripojeny k el. napatiu. Najprv pripojte
svietidlo k nepripojenému adaptéru a az potom pripojte adaptér k el. napatiu.
Zariadenie nemontujte na nestabilnom podklade ani na podklade nachylnom na vibracie.
Rézne materialy (podklady) si vyZadujl iné typy upevnenia. Vzdy pouzivajte skrutky a
rozperné koliky vhodné pred dany typ podkladu.

Skrutky, ktorymi je zariadenie upevnené k povrchu, vzdy silno dotiahnite.

Nepresahujte pripustné pracovné teploty. Ak nie je uvedené inak, zariadenie je
prispdsobené na pouzivanie v normalnych podmienkach [teplota prostredia +25 °C).
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Zariadenia urCené na pouzivanie v interiéri udrZiavajte/Cistite pomocou suchej
handri¢ky, nepouzivajte drsné materialy ¢i rozpastadla. Zabrante kontaktu kvapalin s
elektrickymi prvkami.

Uvedeny vykon a svetelny tok sa mézu Liit o +/- 5 %.

V pripade, ak mate pochybnosti tykajice sa montaze alebo pouzivania zariadenia,
kontaktujte vyrobcu alebo predajcu.

Aktuélne verzie uzivatelskych priruciek elektrotechnickych vyrobkov st dostupné na
webovej stranke distribttora www.gtv.com.pl.

Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nasledkom montaze zariadenia vykonanej
v rozpore s touto priruckou, nasledkom opravy alebo Gpravy vykonanej neopravnenou
osobou. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nasledkom mechanickych poskodeni a
nasledkom skratov pochadzajtcich z el. siete. Vyrobca nezodpoveda za poskodenia a Skody,
ktoré boli spdsobené nasledkom nespravneho (v rozpore s touto priruckou) pouzivania
zariadenia. V pripade akejkolvek Upravy konstrukcie alebo technickej Specifikacie vyrobca
nenesie ziadnu zodpovednost. Zaruka sa tyka iba fungovania zariadenia. Zaruka sa
nevztahuje na zmeny parametrov, ktoré vyplyvaji z chemickych alebo fyzikalnych procesov
(starnutie, Zltnutie, strata farby, strata lesku ap.)

Vyrobok splfia poziadavky stanovené legislativou Eurdpskej tnie, predovietkym poziadavky
nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2017/1369 zo 4. jila 2017, ktorym sa stanovuje
ramec pre energetické oznacovanie, ako aj zakonov, ktorym sa toto nariadenie zavadza do
miestnej legislativy. Viac informacii najdete na webovej stranke www.gtv.com.pl a vo vyhlaseni
o zhode.

HU

A berendezés rendeltetésszer(i hasznalata és biztonsagos Ulzemeltetése érdekében
kévesse a hasznalati Gtmutatot.

Beszerelés, karbantartas vagy javitas elétt mindig kapcsolja le a késziiléket a villamos
hélézatrol.

Abeszerelést kizarélag megfelelS jogosultsaggal rendelkezd személyzet hajthatja végre.

A beszerelést a vonatkozo elgirasoknak megfelelden kell végrehajtani.

Ne érjen hozza a fesziiltség alatt év6 diddakhoz.

Alampatestet nem szabad fesziiltség alatt lév6 tapegységgel 6sszekatni. Alampatestet
el6szor a tapegységgel kell 6sszekatni, melyet csak ezt kdvetGen szabad aramhoz
csatlakoztatni.

Aterméket nem szabad instabil vagy rezgésre hajlamos feliletre szerelni

Kilsnbdzé anyagok (feliiletek) kiilonb6zd rogzitési modszert igényelnek. Hasznaljon
mindig az adott feliletnek megfeleld csavart és tiplit.

Akésziiléket a feliilethez rogzité csavarokat mindig erésen meg kell hizni.

Ne [épje tul a megengedett miikodési hémérsékletet. Ha az ellenkezdje nem keriil
kiilsn feltiintetésre, a termék csak normélis kariilmények kézétt miikadhet (+25 °C
kérnyezeti h6mérséklet).

A beltéri rendeltetési termékek karbantartasat/tisztitasat szaraz ronggyal,
strolészerek és oldészerek hasznalata nélkil kell végrehajtani. Az elektromos
alkatrészekbe nem keriilhet folyadék.

A megadott teljesitmény és fényaram +/-5% mértékben eltérhet.

A termék beszerelésére vagy hasznalatara vonatkozo kérdések esetén keresse a
gyartot vagy az értékesitési pontot.

Az elektromos termékek hasznalati Utmutatdinak aktudlis valtozata a forgalmazd
honlapjan, a www.gtv.com.pl weblapon talalhato.

A garancia nem terjed ki a hasznalati Gtmutatoban leirtaktdl eltérd beszerelésbdl, javitasbol,
vagy jogosulatlan személyek altal végzett modositashol eredd karokra. A garancia nem fedi a
mechanikus sériilésekbdl, valamint a villamosenergia-halézatbdl érkezé talfesziltségbdl eredd
kérokat. A gyarté nem felel a termék nem rendeltetésszer(i (jelen hasznélati Utmutatéban
leirtaktol eltérs) hasznalatabol eredd karokért és sériilésekért. A szerkezet vagy a miiszaki
tulajdonsagok barmilyen nemi maddositasa kizarja a gyarto felelésségét. A garancia a késziilék
miikodését fedi. A garancia a kémiai és fizikai (6regedés, sargulds, elszinezddés, mattulds stb.)
folyamatokbol ered paraméter-valtozasokra nem vonatkozik.

A termék megfelel az eurdpai uniés kovetelményeknek, kiilénosképpen Az Eurdpai
Parlament és a Tanacs (EU) 2017/1369 rendeletének (2017. jdlius 4.) az energiacimkézés
keretének meghatarozasarol és a nemzeti jogba atiilteté rendeleteknek. Tovabbi
informacié a www.gtv.com.pl honlapon, valamint a megfeleléségi nyilatkozatokban
talalhato.
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Za pravilno koristenje i siguran rad instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.
* Uvijek isklju¢ite napajanje prije nego po¢nete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili
popravku uredaja.

Radove na instalaciji moZe obavljati iskljucivo osoblj e koje je za to ovlasteno.
* Radovi na instalaciji mogu se obavljati u skladu s vazec¢im propisima.
Ne dirajte diode pod naponom.
Nemojte prikljucivati svjetiljku na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite svjetiljku
na punjac, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.
Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.
Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite nacine priévrs¢ivanja. Uvijek koristite
tiple i vijke prikladne za konkretnu vrstu podloge.
Uvijek Evrsto zavrnite vijke za pricvrscivanje uredaja na povrsinu.
Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj
je prilagoden za rad u normalnim uvjetima (temperatura okoline +25 °C).
Odrzavanje/Ciscenje uredaja za unutarnje primjene izvodite pomocu suhe krpice,
ikakvih abrazivnih sredstava ili otapala. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektric
dijelovima.
Navedena snaga i svjetlosni tok mogu se razlikovati za +/-5 %.
U slucaju da imate bilo koje nedoumice u svezi s instalacijom ili koristenjem uredaja,
obratite se proizvodacu ili prodajnom mjestu.
Aktualne inacice uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda dostupne su na
internetskoj stranici distributera www.gtv.com.pl.

Jamstvo ne pokriva kvarove koji su posljedica ugradnje uredaja suprotno uputama za uporabu,
popravka ili izmjena od strane neovlastenih osoba. Jamstvo ne pokriva kvarove uzrokovane
mehanickim oste¢enjem i prenaponima koji dolaze iz mreze. Proizvoda¢ nije odgovoran za
kvarove i Stete nastale uslijed nepravilnog koristenja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputama
za uporabu). Svaka izmjena konstrukcije ili tehnicke specifikacije iskljucuje odgovornost
proizvodaca. Jamstvo se odnosi na rad uredaja. Promjene parametara koje nastaju kao
posljedica kemijskih ili fizickih procesa (starenje, Zucenje, obezbojenje, oStecenje, itd.) ne
podlijezu jamstvenim zahtjevima.

Proizvod ispunjava zahtjeve odredene u zakonodavstvu Europske unije, ukljucujuci
prije svega Uredbu Europskog parlamenta i Vije¢a (UE) 2017/1369 od 4. srpnja 2017. g.
o utvrdivanju okvira za oznacivanje energetske ucinkovitosti te propise koji je uvode u
nacionalno pravo. Vise informacija moZete nacdi na internetskoj stranici www.gtv.com.pl i
izjavi o sukladnosti.
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Respecter les instructions du mode d’emploi pour assurer un bon usage et la sireté de
linstallation.

* Toujours couper lalimentation avant de procéder a linstallation, a Uentretien ou a la
réparation du matériel.

Uniquement le personnel certifié peut procéder a linstallation.

Linstallation doit &tre conforme a la réglementation en vigueur.

Ne pas toucher aux diodes sous tension.

ILest interdit de connecter les luminaires a lalimentation sous tension. En premier lieu,
brancher le luminaire a lalimentation, et seulement apreés relier [alimentation au secteur.
ILne faut pas einstaller le matériel sur un support instable ou vulnérable aux vibrations.
Le choix de fixation doit étre adapté aux différents types matériaux (supports). Toujours
utiliser des vis et des boulons concus pour le support donné.

Toujours serrer correctement les vis de fixation du matériel au support.

Ne pas dépaser les températures de fonctionnement admissibles. Sauf indication
contraire, le matériel est adapté a une utilisation dans des conditions normales
(température ambiante +25 °C).

Nettoyer et entretenir le matériel prévvu pour un usage intérieur a laide d'un chiffon
sec, sans appliquer de produits abrasifs ou de solvants. Eviter le contact d’un liquide
avec des piéces électriques.

La puissance indiquée et le flux lumineux peuvent varier +/-5%.

En cas de doute concernant linstallation ou Uexploitation du matériel, contacter le
fabricant ou le point de vente.

Des versions mises a jour des modes d'emploi des produits électrotechniques sont disponibles
sur le site web du distributeur www.gtv.com.pl

La garantie ne couvre pas les défauts résultant d'une installation de lappareil non
conforme aux instructions, des réparations ou modifications par des personnes
non autorisées. La garantie ne couvre pas les défauts causés par des dommages
mécaniques et par des surtensions provenant de l'alimentation secteur. Le fabricant
n'est pas responsable des dommages résultant d’une utilisation incorrecte (non
conforme & ce manuel] des appareils. Toute modification de la conception ou des
spécifications techniques exclut la responsabilité du fabricant. La garantie s'applique au
fonctionnement de l'appareil. Les modifications de paramétres résultant de processus
chimiques ou physiques [vieillissement, jaunissement, décoloration, ternissement, etc.)
ne sont pas couvertes par la garantie.

Le produit est conforme aux exigences légales de [Union européenne, y compris notamment
au Réglement (CE) 2017/1369 du Parlement européen et du Conseil du 4 juillet 2017 établissant
un cadre pour létiquetage énergétique et pour les dispositifs transposant cet étiquetage en droit
national. Vous trouverez plus d'informations sur www.gtv.com.pl et dans les déclarations de
conformité.

ES

Para garantizar un uso correctoy un funcionamiento seguro de la instalacion, siga siempre los
procedimientos descritos en el manual de uso.

* Antes de proceder a la instalacion, mantenimiento o reparacién del aparato, desconecte
siempre la alimentacion.

La instalacién podra ser llevada a cabo solo por un personal con los respectivos permisos.
La instalacién debera hacerse de acuerdo con las disposiciones legales en vigor.

No toque los diodos bajo tension.

Esta prohibido conectar las luminarias con el alimentador bajo tension. Primero conecte la
luminaria con el alimentador, luego el alimentador con la red de alimentacion.

Esta prohibido instalar el aparato en un suelo inestable o susceptible de vibraciones.
Diferentes materiales (suelos) requieren distintos tipos de fijaciones. Use siempre pernos
y tacos segun el tipo de suelo.

Apriete siempre bien los tornillos de fijacién del aparato al suelo.

No exceda las temperaturas de trabajo permitidas. Salvo que se indique lo contrario, el
aparato puede trabajar en condiciones normales (temperatura ambiente de +25 °C).
Efectdie el mantenimiento / la limpieza de aparatos para uso en interiores con un pafio
seco, sin aplicar materiales abrasivos o disolventes. Evite el contacto del liquido con las
partes eléctricas.

La potencia y el flujo luminoso indicados podran divergir en un +/-5%.

Si tiene dudas en cuanto a la instalacion o uso del aparato, pongase en contacto con el
fabricante o el punto de venta.

Las versiones actuales del manual de uso de los productos electronicos estan disponibles en
la pagina del distribuidor: www.gtv.com.pl

La garantia no cubre defectos derivados de la instalacion no conforme con el manual,
reparacion o mantenimiento efectuados por personas no autorizadas. La garantia no cubre
defectos surgidos por dafios mecanicos ni por sobretensiones de la red de alimentacion.
El fabricante no se hace responsable de dafos y prejuicios resultantes del uso incorrecto
de aparatos (desconforme con el manual). Cualquier modificacién de la estructura o las
especificaciones técnicas excluye la responsabilidad del fabricante. La garantia se aplica al
funcionamiento del aparato. Los cambios de parametros resultantes de procesos quimicos o
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fisicos (envejecimiento, amarilleamiento, decoloracion, deslustre, etc.) no estan cubiertos por
la garantia.

EL producto cumple los requisitos resultantes de la legislacion comunitaria, en particular,
el Reglamento del Parlamento Europeo y del Consejo (UE) 2017/1369, de 4 de julio de 2017,
por el que se establece un marco para el etiquetado energético y las disposiciones que lo
implementan en el derecho nacional. Mas informacién esta disponible en la pagina web www.
gtv.com.ply en las declaraciones de conformidad.

IT

Per garantire il corretto uso e il funzionamento sicuro dellimpianto, occorre osservare le
istruzioni d'uso.

Occorre sempre staccare la corrente prima di eseguire linstallazione, la manutenzione o
la riparazione del prodotto.

Limpianto puo essere realizzato solo da personale con le adeguate abilitazioni.
Limpianto deve essere realizzato conformemente alle norme vigenti.

Non toccare le spie sotto tensione.

Non collegare la plafoniera all'alimentatore sotto tensione. Prima occorre collegare la
plafoniera all'alimentatore e solo dopo l'alimentatore alla corrente.

Non montare il prodotto su una superficie instabile o soggetta a vibrazioni.

Diversi materiali (superfici) richiedono diversi tipi di fissaggi. Usa sempre le viti e i tasselli
adatti ad un determinato tipo di superficie.

Occorre sempre awitare bene le viti di fissaggio del prodotto alla superficie.

Non superare la temperatura di esercizio ammissibile. Se non diversamente specificato, il
prodotto & adatto alluso nelle condizioni normali (con la temperatura ambiente pari a +25 °C).
La manutenzione/pulizia dei prodotti dedicati alluso esterno deve essere eseguita con uno
straccio asciutto, senza [uso di materiali abrasivi e solventi. Evitare il contatto del liquido con
le parti elettriche.

La potenza e il flusso luminoso pud differenziarsi del +/-5%.

In caso di dubbi circa linstallazione o luso del prodotto, contattare il produttore o il punto
vendita.

Le attuali versioni delle istruzioni d'uso dei prodotti elettrotecnici, sono disponibili sul sito del
distributore www.gtv.com.pl

La garanzia non copre i difetti sorti a causa dell'installazione del prodotto in modo non
conforme alle istruzioni, della riparazione o modifica da parte di persone non autorizzate.
La garanzia non copre difetti causati da danni meccanici e sovratensioni provenienti dalla
rete elettrica. Il produttore non & responsabile dei danneggiamenti e danni dovuti alluso
improprio (non conforme al presente manuale d’uso) degli apparecchi. Qualsiasi modifica
alla costruzione o ai dati tecnici, esonera il produttore da ogni responsabilita. La garanzia
si riferisce al funzionamento dellapparecchio. Le modifiche dei parametri risultanti dai
processi chimici o fisici (invecchiamento, ingiallimento, scolorimento, opacizzazione ecc.)
non possono essere soggetti alle richieste di garanzia.

IL prodotto soddisfa i criteri dellUnione europea, tra cui in particolare il Regolamento
(UE) 2017/1369 del Parlamento europeo e del Consiglio del 4 luglio 2017 che istituisce
un quadro per letichettatura energetica e delle norme che le implementano nella legge
locale. Maggiori informazioni sono disponibili sul sito www.gtv.com.pl e nelle dichiarazioni
di conformita.

cadru pentru etichetarea energetica si a regulamentelor de punere in aplicare a acestuia in
legislatia nationala. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in declaratiile
de conformitate.

LT

Siekiant uztikrinti tinkama jrenginio naudojima ir saugu veikima, batina laikytis naudojimo
instrukcijos.

* Pries pradedant jrenginio instaliavima, prieZitra ar taisyma - visada ijunkti maitinima.
Irengima gali atlikti tik atitinkamus jgaliojimus turintys darbuotojai.

Irengimas turi bti atliekamas pagal galiojancius reikalavimus.

Neliesti diodu su jtampa.

Negalima jungti Sviestuvo prie maitinimo bloko su jtampa. Pirmiausiai reikia prijungti
Sviestuva prie maitinimo bloko, o po to maitinimo bloka prie maitinimo tinklo.
Negalima jrengti prietaiso ant nestabilaus arba virpéjimui linkusio pagrindo.
Skirtingoms medziagoms (pagrindams) reikalingos skirtingos tvirtinimo detalés.
Visada naudoti pagrindo tipui tinkancius varztus ir kaiscius.

Prietaisa prie pavirSiaus tvirtinancius varztus visada reikia tvirtai priverzti.

Nevirsyti leistinos darbinés temperattros. Jei nenurodyta kitaip, prietaisas skirtas veikti
normaliomis salygomis (aplinkos temperatara +25° C).

Vidiniam naudojimui skirty prietaisy prieziara/valymas turéty bati atliekamas
sausu skudureéliu, be abrazyviniu medziagu ar tirpikliu. Vengti skyscio kontakto su
elektrinémis dalimis.

Nurodyta galia ir Sviesos srautas gali skirtis +/- 5%.

Jei kyla abejoniu dél prietaiso jrengimo ar naudojimo reikia kreiptis j gamintoja arba
pardavimo vieta.

Aktualios elektrotechniniu gaminiu naudojimo instrukciju versijos pateikiamos
platintojo tinklalapyje www.gtv.com.pl

Garantija neapima defekty, atsiradusiu dél instrukcijoms priestaraujancio jrenginio
montavimo, neteiséty asmenu taisymu ar modifikaciju. Garantija netaikoma defektams,
atsiradusiems dél mechaniniy pazeidimu ir dél virsjtampiu atsiradusiy i maitinimo tinklo.
Gamintojas neatsako uz Zalas atsiradusias dél netinkamo prietaisy naudojimo (neatitinkanéio
Sios instrukcijos). Gamintojas neatsako uZ bet kokius struktaros ar techninés specifikacijos
pakeitimus. Garantija taikoma jrenginio veikimui. Parametru pokyciams atsirandantiems dél
cheminiy ar fiziniy procesy (sengjimas, geltonumas, spalvos pasikeitimas, matinimas ir pan.)
garantija netaikoma.

Produktas atitinka Europos Sajungos teisés aktu reikalavimus, visu pirma 2017 m.
liepos 4 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamenta (ES) Nr. 2017/1369, nustatantj
energijos Zenklinimo proceddras ir nacionalinéje teiséje ji igyvendinancius teisés
aktus. Daugiau informacijos galima rasti tinklalapyje www.gtv.com.pl ir atitikties
deklaracijose.
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Lai nodrosinatu instalacijas pareizu lietoSanu un drosu ekspluataciju, lddzu, ievérojiet
lietoSanas instrukciju.

* Vienmér izslédziet barosanu pirms ierices uzstadisanas, apkopes vai remonta.
Uzstadisanu drikst veikt tikai personals, kuram ir atbilstosa kvalifikacija.

RO

in scopul de a asigura o utilizare corectd si o operare in sigurantd a instalatiei, urmati
instructiunile.

Opriti intotdeauna alimentarea fnainte de instalarea, intretinerea sau repararea
dispozitivului.

Instalatia poate fi efectuata exclusiv de cdtre un personal calificat care detine
autorizarile necesare.

Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementérile in vigoare.

Nu atingeti diodele LED sub tensiune.

Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursd de alimentare aflatd sub
tensiune electrica. Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi
sursa de alimentare la reteaua electricd.

Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

Diferite materiale (substraturi) necesita diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati
ntotdeauna suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Dacd nu se specifica altfel,
dispozitivul este proiectat s3 functioneze in conditii normale (temperatura ambianta
+25°C).

Tntretinerea/curétarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizats folosind o carpa
uscatd, fard materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau
componentele electrice.

Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

« in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, va rugam sa
contactati producatorul sau distribuitorul.

Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt
disponibile pe site-ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acoperd defectele care rezultd din instalarea dispozitivului in neconformitate cu
instructiunile, reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia nu
acopera defectele cauzate de deteriorarile mecanice si supratensiunile care provin din reteaua
de alimentare electrica. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele rezultate din utilizarea
necorespunzatoare [care nu este in concordantd cu aceste instructiuni) a dispozitivelor. Orice
modificare a constructiei sau specificatiei tehnice exclude raspunderea producatorului. Garantia
se referd la functionarea dispozitivului. Modificarile parametrilor care rezulta din procese chimice
sau fizice (imbatranire, ingalbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac obiectul revendicarilor de
garantie.

Produsul indeplineste cerintele legislatiei Uniunii Europene, in special Regulamentul
Parlamentului European si al Consiliului (UE) 2017/1369 din 4 iulie 2017 de stabilire a unui

* Uzstadisana javeic saskana ar speka esosajiem likumiem.

Nedrikst pieskarties diodém zem sprieguma.

Nedrikst savienot gaismekli ar barosanas bloku zem sprieguma. Vispirms ir jasavieno
gaismekli ar baroanas bloku, un tikai p&c tam barosanas bloku ar barosanas tiklu.
Nedrikst uzstadit ierici uz pamatnes, kas ir nestabila vai jitiga pret vibracijam.

Dazadiem materialiem (pamatném) ir vajadzigi dazadu veidu stiprinajumi. Vienmar
izmantojiet skrives un tapas, kas piemérotas dotajam pamatnes veidam.

Vienmér ir stingri japievelk skrives, kuras piestiprina ierici pie virsmas.

Neparsniedziet pielaujamas darba temperatiiras. Ja nav noradits savadak, ierice ir
pielagota darbam normalos apstaklos (apkartéja temperattra +25 °C).

lekstelpu iericu apkopi/tirisanu ir javeic ar sausu dranu, neizmantojot abrazivus
materialus vai $kidinatajus. Nelaujiet Skidrumam nonakt kontakta ar elektriskam dalam.
Sniegta jauda un gaismas plisma var atskirties par +/-5%.

Ja rodas Saubas par ierices uzstadisanu vai lietosanu, ldzu, sazinieties ar raZotaju vai
tirdzniecibas vietu.

Pasreizéjas elektrotehnikas izstradajumu lietotaja rokasgramatu versijas ir pieejamas
izplatitaja timekla vietn& www.gtv.com.pl

Garantija neattiecas uz defektiem, kas radusies ierices uzstadisanas neatbilstosi instrukcijai,
nepilnvarotu personu veikta remonta vai modifikaciju rezultta. Garantija neattiecas uz
defektiem, kas radusies mehanisku bojajumu un barosanas tikla parsprieguma rezultata.
RaZotajs neatbild par bojajumiem un kaitgjumiem, kas radusies nepareizas (3ai instrukcijai
neatbilstosas) iericu lietosanas dél. Jebkada konstrukcijas vai tehniskas specifikacijas
modifikacija izslédz razotdja atbildibu. Garantija attiecas uz ierices darbibu. Garantija
neattiecas uz raksturlielumu izmainam, kas saistitas ar kimiskiem vai fiziskiem procesiem
(novecosanas, dzeltésana, krasas izmainas, blavéana u. tml.).

Produkts atbilst prasibam, kas izriet no Eiropas Savienibas tiesibu aktiem, tostarp Eiropas
Parlamenta un Padomes Regulam (ES) 2017/1369 (2017. gada 4. jalijs), ar ko izveido
energomarkéjuma satvaru un likumus, kuri tiek Tstenoti valsts tiesibu aktos. Vairak
informacijas var atrast timekla vietné www.gtv.com.pl un atbilstibas deklaracijas.

ET

Oige kasutaja ja seadme ohutu funktsioneerimise tagamiseks tuleb toimida kooskdlas
teenindusjuhendiga.

Enne seadme paigaldamist, hooldamist v&i parandamist tuleb toide alati valja lilitada.
Paigaldamist voib teostada ainult asjakohaste volitustega personal.

Paigaldus tuleb teostada kooskalas kehtivate eeskirjadega.

Pinge all olevaid dioode mitte puudutada.

Pinge all olevat valgustit ei tohi toiteplokiga ihendada. Kéigepealt tuleb valgusti toiteplokiga
(ihendada ja alles seejarel vorgutoitega.
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¥Yn. Mwesnsnosa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




Keelatud on paigaldada seadet ebastabiilsele vdi vibratsioonile allutatud aluspinnale
Erinevad materjalid (aluspinna) vajavad erinevaid kinnitusi. Kasutage alati antud aluspinna
liigile sobivaid kruvisid ja tiiibleid.

Seadet aluspinnale kinnitavad kruvid tuleb alati kdvasti kinni keerata.

Mitte letada lubatud totemperatuure. Kui teisiti antud ei ole on seade kohandatud tooks
normaalsetes tingimustes (keskkonna temperatuur +25 °C).

Hoonesiseseks kasutuseks moeldud seadmete hooldamist/puhastamist tuleb teostada
kuiva lapiga, ilma abrasiivsete materjalide voi lahustiteta. Valtida vedeliku kokkupuudet
elektriliste osadega.

Antud voimsus ja valgusvoog véivad erineda +/-5%.

Seadme paigaldamist voi kasutamist puudutavate kahtluste korral votta tihendust tootja voi
miitigipunktiga.

Elektrotehniliste toodete kehtiv kasutusjuhend on saadaval turustaja lehekiiljel www.gtv.com.pl

Garantii ei holma juhendiga mitte kooskolas olevast paigaldamisest, selleks mitte
volitatud isikute poolt teostatud parandamisest voi modifikatsioonidest tulenevaid vigu.
Garantii ei holma mehaanilistest kahjustustest ja toitevorgu iilepingetest tulenevaid vigu.
Tootja ei kanna vastutust seadme ebadige (juhendiga mitte kooskdlas oleva) kasutamise
tulemusena tekkinud vigastuste ja kahjude eest. Ukskoik milline konstruktsiooni voi tehnilise
spetsifikatsiooni modifikatsioon valistab tootja vastutuse. Garantii puudutab seadme t66d.
Keemilistest véi fiilisilistest protsessidest tulenevad naitajate muutused (vananemine,
koltumine, varvimuutus, matistumine, jne) garantii alla ei kuulu.

Toode vastab Euroopa Liidu, sealhulgas Euroopa Parlamendi ja Néukogu (EL) 4. juuli 2017.
a energeetilist etiketitdhistuse raamid maaratleva ja siseriiklike seadustega kooskolla
viiva maaruse 2017/1369 nouetele. Rohkem teavet leiab veebilehekiiljel www.gtv.com.pl
ja vastavusdeklaratsioonides.
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Para garantir uma utilizacao adequada e um funcionamento seguro da instalacao, devem
ser seguidas as instrucées que constam no manual de instrucées.

Antes de se proceder a instalacao, manutencao ou reparacao do aparelho deve sempre
desligar a fonte de alimentacao elétrica.

Alinstalacdo s6 pode ser efetuada por profissionais com atribuicées apropriadas.
Ainstalacao deve ser efetuada de acordo com as prescricées da lei em vigor.

Na&o tocar nos diodos ligados a rede elétrica.

E proibido ligar a lumindria a fonte de luz ligada a rede elétrica. Primeiro deve-se ligar a
lumindria a fonte de alimentacdo e s6 depois se deve ligar a fonte de alimentacao a rede
elétrica.

Na&o se pode instalar o aparelho num pavimento instavel e sujeito a vibracoes.
Diferentes tipos de pavimentos requerem diversos tipos de fixacao. Utilize sempre
parafusos e buchas adequadas para um determinado tipo de pavimento.

Os parafusos de fixacao devem ser sempre bem apertados no pavimento.

Na&o ultrapassar as temperaturas de operacdo admissiveis. O aparelho esta adaptado
para operar em condicdes normais (temperatura de ambiente +25 °C), salvo indicacdo em
contrario.

Amanutencao/limpeza de aparelhos destinados ao uso no exterior devem ser levadas a
cabo com um pano seco, sem utilizar qualquer material abrasivo ou dissolvente. Evitar
o contacto das partes elétricas com liquidos.

A poténcia e o fluxo luminoso indicados podem divergir +/-5%.

Em caso de duvidas relacionadas com a instalacdo ou utilizacao do aparelho, contacte
o fabricante ou o ponto de venda.

Os manuais de instrucao atuais de produtos elétricos encontram-se disponiveis na sitio
web do distribuidor, isto & www.gtv.com.pl.

A garantia ndo cobre falhas resultantes da instalacdo do aparelho em desacordo com as
instrucdes e da reparacao ou modificacdo por pessoas nao autorizadas. A garantia ndo cobre
falhas resultantes de danos mecanicos e de sobretensao proveniente da rede de alimentacao.
0 fabricante ndo assume responsabilidade por falhas e sinistros resultantes de uso indevido
(em desacordo com as presentes instrucées) dos aparelhos. Qualquer modificacao da estrutura
ou especificacdo técnica exclui a responsabilidade do fabricante. A garantia diz respeito ao
funcionamento do aparelho. A alteracdo de pardmetros resultante de processos fisicos ou
quimicos (envelhecimento, amarelamento, descoloracdo, opacidade, etc.) ndo é coberta pela
garantia.

0 produto cumpre os requisitos estipulados pela legislacdo da Unido Europeia, incluindo em
concreto, o Regulamento (UE) 2017/1369 do Parlamento Europeu e Conselho de 4 de julho de
2017 que estabelece um regime de rotulagem energética, assim como as prescricées da sua
transposicdo para a legislacdo nacional. Podera encontrar mais informacdes no sitio web www.
gtv.com.pl e na declaracao de conformidade.
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[ns 3abecnsusaHHs npasinbHai akcnnyaTaupli i 6acnedHara QyHKUbIAHABaHHS YCTaHOYKi
HeabxofHa NacTynaub y afnaseaHacLi 3 iHCTPYKUbIAI Na sKcnyaTalibli.

* HeabxogHa 3ajcéabl anKiodbIiLb aj, 3neKTpaceTki nepaj nayaTkaM ycTaHoyKi, kaHcepsalsli
abo paMoHTy abcTansiBaHHs.

YcTaHoYKy MOXa 3A371CHsSIL BbIKNIOYHA NepcaHan 3 afinaBeHbIMi nayHaMoLTBaMi.
YcTaHoyKy Tpaba 3A3a1CHsLb 3rofHa 3 A3et04bIMi NpaBinaMmi.

He nakpaHauua fa Ablénay nag HanpyxaHHeM.

3abapaHsielilia 3ny4allb apMmaTypy 3 Ci i nag Cnauatky
HeabxoHa 3/yubil apMaTypy 3 CinkaBanbHikaM, a TObKi Nacas ratara - CinkasasbHiK 3
3neKTpaceTKai.

3abapaHsieljla ycranéysalip abcransaBaHHe Ha HectabinbHal acHoBe anbbo Takol, sikas
Mo>a xictauua

PosHbist MaTapbisibl (napcTasbl) natpabyious posHbix Tbinay MauasaHHsy. HeabxopHa
3aycéqpl BbIKapLICTOYBaLLL NaAbIXOA3AUbIA WPYDbI | Kaski Ans Aaa3eHara Thiny NaacTaBbl.
HeabxopaHa 3aycéabl rpyHTOYHa AakpyLiLb Wpybbl, Akis MaLlyioLiLa a naBepxHi.

He nepasbliwalib fanywsansbHai npatoyHaii TsMnepatypel. Kani HaMa iHwaii indapmatbli,
7o abcTansiBaHHe nasiHHa NpaLiagalib y HapManbHbIX yMoBax (TaMnepaTypa HaBakosibHara
acapopass +25 °C).

KaHcepsaupito / ubicTky abctansisanHs A5 yHyTpaHara yxbiBaHHs HeabxogHa pabiub
3 Aanamorait cyxoi aHyubl, be3 abpasiyHbix MaTapbisinay abo pactBapansHikay. HeabxoaHa
na3bsraLe KaHTaKTy Bajikacui 3 31eKTPbIYHBIMI A3TaNsMI.

[NpapcTayneHas MaryTHacLib i CBETNIaBbl CTPyMEHb MOTyLb aApo3HiBaLua +/-5%.

Y BbINaAKy naycranbix CyMHeBay afHOCHa YCTaHOYKi Li X 3KcryaTaupli abcranssaHHs,
Tpaba 38s3aLua 3 BbITBOPUAM aBo MecLaM, A3e NPajyKT Bbly KynieHsI.

AKTyanbHblst BepCii IHCTPYKLbIi Na IKCMyaTaLbli 3N1eKTPaTaxXHiuHbIX Bblpabay AacTynHbIA
Ha caliLie AbIcTpbibyTapa www.gtv.com.pl

lapaHTbif He pacnayciogkeaella Ha A3¢ekTbl, aAKia 3'ABiNICA ¥ BbIHiKY ycTanéyki
He ¥ aanaBefHacli 3 iHCTPYKUbISW, § BblHIKy paMoHTy abo 3MeHay, 3A3eNCHeHbIX
HeynayHaBaxaHait acobai. lapaHTbid He pacnayciogxsaeuua Ha A3dekTbl, Kif
3'ABiNicA ¥ BbIHIKY MexaHiYHbIX MalKOAXaHHAY, a Takcama Yy BblHiKy nepaHanpyri
y anekTpaceTki. BbiTBOpua He Hsce aAkasHacui 3a NaWKoAXaHHI i wWwkomy, sKis
3'aynslouua BbiHiKaM HANpasinbHara (aki cynapaubiyb AafseHalt iHCTPYKUbi)
BbIKapbICTaHHA npbinagay. fAkas-HebyAsb 3MeHa KaHCTPyKubli abo TaxHiyHai
creublikaubli 3AbIMae afKasHaclb 3 BbITBOPUbI. [apaHTeif Thiubilua npaubl
npbinagsl. 3MeHbl napameTpay, WTO iAyub 3 XiMiuHbix abo ¢isiuHbIX npauscay
(cTapaHHe, naxayueHHe, 3HAKanApoyBaHHe, MaTaBaHHe | T.i) He 3'aynsawuua
npblYblHai ANS NPIT3H3INA y rapaHThli.

MpapykT apnassaae natpabaBaHHAM, siKist BblHIKatoLb 3 3aKaHagaycTea Eypaneiickara Cato3a,
y TbIM f1iky ¥ acabnisacuyi 3 MactaHosb! Eypanelickara napnamenTa i caseta (EC) 2017/1369 an
4 ninens 2017 r., skas ycTaHaynisae pamki 3TbIKETaBaHHil 3HeprasdekTbiyHacyj i npasinb ix
YBAA3EHHS § MsCLiOBae yersa. bap 3HaxoA3iULa Ha IHTapHT-

caiiuie www.gtv.com.pl iy Asknapaipisix aanaBeaHacty.
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LLIo6 3abe3neunTt HanexHe BUKOPUCTaHHS | Be3neyHy ekcrlyaTaLiio ycTaHoBKY, A0TpUMyITeCs
HCTpYKUi 3 ekcnnyaTaLyji.

*  3aBXAM BUMUKAIATE EUBNEHHS NEPEf] MOYATKOM YCTaHOBKM, 0BC/yroByBaHHs abo peMoHTy
npucTpoio.

YcTaHoBKa Mode BUKOHYBATUCS TiNbk1 MEPCOHANoM 3 BiANoBiAHOI0 kBanidikaljieio.
YcTaHoBKa NOBMHHA NPOBOAVTIACS BIANOBIAHO f10 fjjl04MX MpaBu.

He Topkaittecs fo aioais nig Hanpyroto.

CBITUNBHWK He MOXHa NiAKNIOYaTV [0 [Kepena XUBNeHHs nif Hanpyrok. Crovatky
MIAKIIOITE CBITUIBHIK [10 [PKEPENa XUBIEHHS, & NOTIM [KEPEN0 XUBIIEHHS [10 Mepesxi.
YHwKaiiTe ycTaHOBKM Ha HecTabinbHii abo cxunbHii fo Bibpauii nincTasi

Ha pisHux matepianax (nigcrasax) notpibHi pisHi TMMM KPINUABLHUX eneMeHTiB. 3aBxay
BUKOPUCTOBYVATE rBUHTY Ta Ao6eni, siki MiAXoAsiTL A1 JaHOTO TUMY MiACTaBu.

3aBxau MiLIHO 3aTsAryiATe rBUHTW, SiKi KPINASTL NPUCTPIR A0 NOBEPXHI.

He nepesuuyite fonycTumi poboui TemnepaTypu. SIKLLO He BKasaHo iHLIe, NPUCTPiit
npuU3HayeHuit Ans poboTM B HOPMasnbHMX yMoBax (TemmepaTypa HaBKONMLWIHLOMO
cepeposua + 25 °C).

06cnyroByBaHHs / OUYMLLEHHSI MPUCTPOIB AN BHYTPILLHBOTO 3aCTOCYBAHHS MOBUHHO
BUKOHYBATUCS CyX0l0 TKaHWHOK 6e3 BMKOPUCTaHHs abpasuBiB abo PO3YMHHMKIB.
YHUKalTe KOHTaKTY PilMHM 3 @NEKTPUYHUMM AETaNSMU.

BkasaHa noTy>kHICTb | CBITNIOBUI NOTIK MOXYTb 3MiHIOBATUCS Ha +/- 5%.

SIKIO y BAaC BUHMKAM CYMHIBM LIOAO YCTAaHOBKW aBo BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO,
3BepHITbCA 40 BUPObHMKa abo B ToUKy NMpoaaxy.

[MoTouHi Bepcii IHCTPYKUi# 3 BUKOPUCTAHHS eNeKTPOTEXHIYHIUX BUPOBIB AOCTYNHI Ha Beb-
caiTi gucTpub 'loTopa 3a agpecoto: www.gtv.com.pl

lapaHTisi He NOWMPIOETLCS Ha AEPEKTH, L0 BUHWKIM B PE3YNILTaTi YCTAHOBKN MPUCTPOIO He
BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLT, peMoHTy abo MogudikaLi HeynoBHoBaXeHMU ocobamu. lapaHTia
He MOLUUPIOETLCS Ha fedeKTH, BUKIMKaHI MeXaHIYHUM NOLLKOMKEHHSIM | BHACMIA0K CTpubkie
Hanpyrv B Mepexi X1BNeHHs. BUpoBHUK He Hece BifnoBifanbHOCTI 3a NOLIKOZKeHHS i 361ToK,
LL{O € PE3YNILTATOM HENPaBMILHOTO [y HEBIAMOBIHOCTI 3 IHCTPYKLEID) BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIB.
Bynb-sika 3MiHa KOHCTpyKUii abo TeXHIYHMX XapaKTepucTUK BUKIONAE BIAMOBIAANBHICTL
BUPOGHUMKa. [apaHTis MOWMPIOETbCS Ha poboTy mMpucTpoto. 3MiHK napameTpis B pesynkTati
XiMiuHUX ab0o (isndHMX npoLiecis (CTapiHHs, NOXKOBTIHHS, 3HeBapBAEHHS, NOTYCKHIHHSA | T. A.) He
NiANAraloTh rapaHTIiHAM NPeTeH3isM..

MpopykT BignoBifae BuMoram 3akoHofaBcTBa Esponeiickkoro Colosy, 3okpema, PernamenTy
€sponelicbkoro napnamenty Ta Pagu (€C) 2017/1369 sin 4 nunks 2017 poky, Wwo BCTaHOBIIOE
OCHOBM /N1 EHEPreTUYHOTO MapKyBaHHS Ta MOOKEHHSM, IHTErPYIOUMM iX B HaLioHasbHe
3aKOHOAABCTBO. Binblu AeTanbHy iHGOPMALLi0 MOXHA 3HAWUTW Ha caiTi www.gtv.com.pl i B
JAeKnapaliisix npo BiAnoBiAHICTb.
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C uen ocurypaBaHe Ha MpaBMiHa ekcnioaTauus W 6e30macHo QyHKLMOHMpaHe Ha
VHCTanauwsita, TpAbBa ia cnefjgate ykasaHusiTa OT MHCTPYKUsTa 3a oBcnyxsaHe.

* BuHaru, npeau a ce NPUCTBNM KbM MHCTanMpaHe, AMHOCT Mo MOAAPBXKA MM
PEMOHT Ha ypefia, 3axpaHBaHeTo TpsiGBa Aa Ce U3KII0UM.
VIHCTanupaHeTo MoXe [a M3MbAHM CaMo  MepcoHan,
KkBanudukaumm.

ViHcTanupateTo Tpsibea Aa ce U3MbJHM B CbOTBETCTBUE C AeMCTBALLMTE pa3nopeadu.
He gokocsaiiTe AnoanTe nog HanpexeHue.

He 6uBa na cBbp3BaTe OCBETWUTENHOTO TANO CbC 3aXpaHBaLlo YCTPOWCTBO Mo
Hanpexerue. Mbpso TpabBa Ja CBbPXETE OCBETUTENIHOTO TANO CbC 3aXPaHBALLOTO
YCTPOMCTBO M eABa Cned ToBa Aa BK/IOYMTE 3aXPaHBALIOTO YCTPOICTBO KbM
eneKTpuUYecKara Mpexa.

He 6uBa na MHCTanupare yCTPOWCTBOTO BbpXy HeCTabunHa unv nopatnuea Ha Bubpaumum
ocHoBa.

PazfnunuTe MaTepuan (0CHOBM) M3MCKBAT PasnnyHK BUAOBE KPENEXHU ENEMEHTH.
BuHary u3non3saitre Aio6enn 1 BUHTOBE, NOAXOASLIM 33 AaAAEHHS B OCHOBA.

BuHary Tpsifea Aia 3aTerHeTe CUHO MOHTAXHMUTE BUHTOBE KbM OCHOBATA.

[la He ce HaaBMWAaBaT AONyCTUMUTE TeMnepaTypu Ha paboTta. AKO He e MoCoueHo
APYro, YCTPOICTBOTO € NPUroAeHo 3a paboTa Npu HopManHu ycnosus (TeMnepatypa Ha
okonHata cpega +25 °C).

npuTexasall, CbOTBETHUTE
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Moanpwbxkata/nouncTBaHeTo Ha yCTpoiicTBaTa 3a nonsBaHe Ha 3akputo Tpsbea
[a ce M3BbPLBA CbC Cyxa Kbpra, 6e3 n3nonssaHe Ha abpasuBHM MaTepuanu U
pastBopuTenu. Tpsibsa aa ce M365irBa KOHTAKT C €NEKTPUYECKUTE YaCTu.

[MocoyeHaTa MOLLHOCT 1 CBET/IMHEH MOTOK MOraT Aa ce pasnnyasar ¢ +/-5%.

B criyyait Ha CbMHEHNSi OTHOCHO MHCTANMPAHETO MW eKCMIOaTauMsiTa Ha yCTPOUCTBOTO,
TpsibBa fa ce CBbPXETE C NPON3BOAMTENS UM C TPFOBCKMS NYHKT.

AKTyasniHuTe BEPCUN Ha MHCTPYKLMUTE 3a eKCrioaTalms Ha eleKTpOTEXHUYECKU ypeau
ca [IOCTbMHY B caiiTa Ha ancTpubyTopa www.gtv.com.pl

lapaHumaTa He obxBalla fedekTTe, Bb3HMKHANN B PE3ynTaT OT MHCTaNaums, U3NbiHeHa
B HECbOTBETCTBME C MHCTPYKUMSITA, OT PEMOHT MM MOAMPUKALMA OT HeyMmbIHOMOLLEHM
nnua. lapaHuusiTa He obxBalla AedekTuTe, Bb3HUKHANM B PE3yNTaT Ha MexaHU4YHM
noBpeau M B pesynTaT Ha NpeHanpexeHWs OT 3axpaHBaluata Mpexa. [ponssogntenst
HEe HOCYM OTFOBOPHOCT 3a MOBPEAM W BPeAM, Bb3HMKHANM B PE3yNTaT OT HenpasuiHO
(HecbOTBETCTBAWO Ha HacTOMLWATa WUHCTPYKUMs) M3MON3BaHe Ha ycTpoiicTeoTo. Kaksato
1 na 6una MoaMUKaUMA Ha KOHCTPYKUMATa WAM TexHWYeckaTa cneundukauns oTMeHs
OTrOBOPHOCTTa Ha NpoussoauTens. [apaHumsTa ce OTHACs 3a AieiCTBMETO Ha YCTPOINCTBOTO.
MpomsaHaTa Ha napaMeTpuTe, Bb3HMKHANA Bb3 OCHOBA Ha XMMMYECKM WU GU3NYECcKM
npoueck (cTapeere, noxwbATABaHe, 06e3LBeTABaTe, NOTLMHABAHE U T.H.) He MOAMEXaT Ha
rapaHUMOHHM NpeTeHunm.

MpogykTsT u3unc nf ot EBponeiickoTo 3aKoHOAATeNCTso, B
TOBa uMcno ocobeHo Ha PernameHt [EC] 2017/1369 Ha Esponeiickus MapnameHT n Ha CbeeTa
ot 4 tonm 2017 roauHa 3a onpefiensiHe Ha HOPMATMBHA PaMKa 3a eHepr1iiHO eTUKETUPaHe 1
pernaMeHTVTe 3a TAXHOTO MpUIIaraHe B HaLVIOHA/HOTO 3akoHoaaTeNcTBo. MNoseve MHGOpMaLMs
Le HamepuTe B yeBcaiita www.gtv.com.pl 1 B leKnapaLynTe 3a CbOTBETCTBHE.
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Da bi se zagotovila ustrezna uporaba in varno delovanje sistema, je treba ukrepati skladno
z navodili za uporabo.

Pred zac¢etkom montaze, vzdrzevalnih del ali popravila naprave je treba vedno odklopiti
napajanje.

MontaZo lahko opravi izklju¢no posebej pooblasceno osebje.

MontaZa mora ustrezati veljavnim predpisom.

Ne dotikati se diod, ki so pod napetostjo.

Ne povezovati svetila z napajalnikom, ki je pod napetostjo. Najprej je treba povezati
svetilo z napajalnikom in Sele nato napajalnik priklopiti na napajalno omrezje.

Ne namescati naprave na nestabilni ali drseci podlagi.

Razli¢ni materiali [podlage) zahtevajo razli¢ne vrste pritrditev. Vedno uporabite vijake in
zatice, ki so primerni za izbrano vrsto podlage.

Vedno je treba mocno priviti vijake, ki napravo pritrjujejo k podlagi.

Ne presegati dopustnih delovnih temperatur. Ce ni navedeno drugace, je naprava
prilagojena za delovanje v navadnih razmerah (temperatura okolja 25 °C).

Za vzdrzevanje/¢id¢enje naprave za notranjo uporabo je treba uporabiti suho krpo, brez
abrazivnih materialov in topil. Izogibati se stiku tekocin z elektri¢nimi elementi.
Navedena mo¢ in svetlobni curek se lahko razlikujeta za +/-5 %.

Ob vprasanjih glede namestitve ali uporabe naprave se je treba obrniti na proizvajalca
ali prodajno tocko.

Veljavne razlicice navodil za uporabo elektrotehnic¢nih izdelkov so na voljo na spletni
strani distributerja www.gtv.com.pl.

Garancija ne velja za napake, ki so posledica montaZe naprave, opravljene neskladno z
navodili, ali popravil ali sprememb, izvedenih s strani nepooblascene osebe. Garancija
ne zajema napak, ki so posledica mehanskih poskodb ali prenapetosti, izvirajocih iz
napajalnega omrezja. Proizvajalec ne odgovarja za poskodbe in Skode, ki so posledica
neustrezne uporabe naprave [neskladne s temi navodili). Kakrsna koli sprememba
konstrukcije ali tehni¢nih specifikacij izkljuuje odgovornost proizvajalca. Garancija
se nanaSa na delovanje naprave. Spremembe parametrov, ki so posledica kemicnih
ali fizikalnih procesov (staranje, porumenelost, razbarvanje, potemnitev ipd.) ne dajejo
pravic garancijskih zahtevkov.

Izdelek izpolnjuje zahteve zakonodaje Evropske unije, zlasti Uredbe Evropskega
parlamenta in Sveta (EU) 2017/1369 z dne 4. julija 2017 o vzpostavitvi okvira za oznagevanje
z energijskimi nalepkami in predpisov, ki to uredbo prenasajo v nacionalni pravni red. Ve¢
podatkov je na voljo na spletni strani www.gtv.com.plin v izjavah o skladnosti.

BS

Za pravilno koristenje i sigurno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputama za
upotrebu.

Uvijek iskljucite napajanje prije nego $to pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili
popravku uredaja.

Radove na instalaciji moZe obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazec¢im propisima.

Nemojte dirati diode pod naponom.

Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na
punja¢, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razliCite pribore za pricvricivanje. Uvijek
koristite tiple i vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vrscivanje uredaja za povrinu.

Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj
je prilagoden radu u normalnim uvjetima (temperatura okruzenja +25°C).

Uredaj za unutrasnje koristenje Cistite/odrzavajte suhom krpicom, bez ikakvih
abrazivnih sredstava ili rastvaraca. lzbjegavajte kontakt tekucine s elektri¢nim
dijelovima.

Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moZe razlikovati za +/-5%.

Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koristenje uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mjestu.

Aktualne verzije uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na web-
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali uslijed instaliranja uredaja bez postovanja
uputstava, popravke ili modifikacija koje su vrsila neovlastena lica. Garancija ne pokriva
nedostatke koji su nastali uslijed mehanickog oStecenja i uslijed prenapona nastalih u elektri¢noj
mrezi. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za ostecenja koja su rezultat nepravilnog koristenja
uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija konstrukije ili tehnicke
specifikacije iskljucuje odgovornost proizvodaca. Garancija se odnosi na djelovanje uredaja.
Promjena parametara uslijed hemijskih i fizickih procesa [starenje, promjena boje u Zutu,
nestanak boje, matiranje i sL.) ne podlijeZe garanciji.

Proizvod ispunjava zahtjeve odredene u zakonodavstvu Evropske unije, ukljucujuci
prije svega Uredbu Evropskog parlamenta i Vijec¢a (UE) 2017/1369 od 4. jula 2017. g.
o utvrdivanju okvira za oznacavanje energetske efikasnosti te propise koji je uvode
u nacionalno pravo. Vise informacija moZete naci na web-stranici www.gtv.com.pl
i izjavi o uskladenosti.

SRP

Za pravilno koris¢enje i bezbjedno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima
za upotrebu.

Uvijek iskljucite napajanje prije nego to pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili
popravci uredaja.

Radove na instalaciji moZe obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlaséeno.

Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazecim propisima.

Nemojte dirati diode pod naponom.

Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na
punjac, a tek onda ukljucite punjac u mrezu.

Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite pribore za privrécivanje. Uvijek
koristite tiple i vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vrécivanje uredaja za povrsinu.

Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj
je prilagoden za rad u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

Za odrzavanje/€iéenje uredaja za unutradnje primjene koristite suvu krpicu, bez
ikakvih abrazivnih sredstava ili rastvaraca. |zbjegavajte kontakt te¢nosti sa elektri¢nim
djelovima.

Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moZe razlikovati za +/-5%.

Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mjestu.

Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usljed instaliranja uredaja bez postovanja
uputstava, popravke ili modifikacija koje su vrsila neovlascena lica. Garancija ne
pokriva nedostatke koji su nastali usljed mehanickog ostecenja i usljed prenapona
nastalih u elektri¢noj mreZi. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za osStecenja koja su
rezultat nepravilnog koris¢enja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja
modifikacija konstrukcije ili tehnicke specifikacije iskljucuje odgovornost proizvodaca.
Garancija se odnosi na djelovanje uredaja. Promjena parametara usljed hemijskih
i fizi€kih procesa [starenje, promjena boje u Zutu, nestanak boje, matiranje i sl.) ne
podlijeze garanciji.

Proizvod ispunjava zahtjeve odredene u zakonodavstvu Evropske unije, ukljuCujuci
prije svega Uredbu Evropskog parlamenta i Savjeta (UE) 2017/1369 od 4. jula 2017.
g. o utvrdivanju okvira za oznacavanje energetske efikasnosti te propise koji je uvode u
nacionalno pravo. Vie informacija moZete naci na veb-stranici www.gtv.com.pl i o izjavi
o usaglasenosti.
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Za pravilno koristenje i bezbedno delovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima
za upotrebu.

Uvek iskljucite napajanje pre nego $to po¢nete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili
popravci uredaja.

Radove na instalaciji moZe da obavlja iskljucivo osoblje koje je za to ovlasc¢eno.

Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazec¢im propisima.

Nemojte dirati diode pod naponom.

Nemojte prikljucivati lampu na punjac dok je pod naponom. Prvo prikljuite lampu na
punja¢, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili povrsini podloznoj klimanju.

Razli¢iti materijali (podloge) zahtevaju razlicite pribore za pricvrscivanje. Uvek koristite
tiple i vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

Uvek jako zavrnite vijke za pri¢vrséivanje uredaja za povrsinu.

Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj
moze da radi u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).
Odrzavanje/¢iscenje uredaja za unutradnje koris¢enje izvodite pomocu suve krpice, bez
ikakvih abrazivnih sredstava ili rastvaraca. Izbegavajte kontakt teCnosti s elektri¢nim
delovima.

Navedena snaga i svetlosni mlaz moZe se razlikovati za +/-5%.

U slucaju da imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja,
obratite se proizvodacu ili prodajnom mestu.

Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usled instaliranja uredaja bez
postovanja uputstava, popravke ili modifikacija koje su vrsila neovlaséena lica.
Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usled mehanickog oStecenja i usled
prenapona nastalih u elektri¢noj mrezi. Proizvodac ne snosi odgovornost za ostecenja
koja su rezultat nepravilnog koris¢enja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom).
Bilo koja modifikacija konstrukcije ili tehnicke specifikacije iskljucuje odgovornost
proizvodaca. Garancija se odnosi na delovanje uredaja. Promena parametara usled
hemijskih i fizickih procesa (starenje, promena boje u Zutu, nestanak boje, matiranje
i sl.) ne podleZe garanciji.
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Proizvod ispunjava zahteve odredene u zakonodavstvu Evropske unije, ukljucujuéi
pre svega Uredbu Evropskog parlamenta i Saveta (UE) 2017/1369 od 4. jula 2017. g.
o utvrdivanju okvira za oznacavanje energetske efikasnosti te propise koji je uvode u
nacionalno pravo. Vie informacija mozete da nadete na veb-stranici www.gtv.com.pl i u
izjavi 0 usaglasenosti.
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Co uen na ce obesbeau npasunHa ynotpeba u 6esbeaHo paboterse Ha MHCTanauujata,
cnepeTe ro ynarcTsoTo 3a pabota.

* Cexoraw ucknyyeTe ro HanojysarbeTo Npef Aa NouHeTe CO WHCTanauwja, OAPXyBarbe
WM NONPaBKy Ha ypeioT.

VHcTanaupjaTa Moxe Aa ja npaBaT camo COOABETHO KBaNMdMKyBaH M.
VHcranaupjaTa Tpeba ia buae 3BpLIeHa BO COMNACHOCT CO BaXxeUKMTe NPONUCH.

He rv gonupajTe anoanTe nop HanoH.

CBeTeykoTo Teslo He cMee fia buae MOBP3aHO CO Hamojysarbe NoA HanoH. MpsuH,
noBp3eTe ro CBETIEYKOTO TEJI0 CO HaMojyBarbETO a NOT0a CO eNEKTPUYEH HAMOH.
YpenoT He cMee fla ce MOHTMpa Ha Moasora koja e HecrabuiHa AW NoanoxHa Ha
Bubpauuu.

3a pasnuuHuTe Matepujany (cybeTpati) NoTpeBHY ce pasnnyH CBP3YBaYUKM eNeMeHTH.
Cexoralu ynoTpebysajTe 3aBpTki 1 LUTUMKA KOM CE NOFOAHM 33 BUAOT Ha MojioraTa.
CeKoralul LiBPCTO 3aTErHETE MVl 3aBPTKHUTE LWTO o NPULBPCTYBAAT YPEAOT Ha NOBpLIMHATE.
He ja HagmuHysajre possonenara paborta Temneparypa. OceH ako He € MouHaky
HaBe/IeHo, YPesoT e An3ajHupaH Aa paboTn Bo HopManku ycnosu (Temnepatypa +25 °C).
OppxyBarbe/uncTerse Ha YPeoT 3a BHaTpeluHa ynotpeba Tpeba Aa ce u3seysa co
cysa kpna 6e3 ynotpeba Ha abpasusHu MaTepujanu nn pacteopysauu. Msberxysajte
KOHTAKT Ha TEYHOCTA CO eNEKTPUUHIUTE AENOBH.

[apeHata MOKHOCT 1 Npo3payHuoT $yKC MoXaT Aa Bapupaar +/-5%.

[lokonky MMaTe COMHexXw NoBp3aHu CO MHCTanaumjata uam ynotpebata Ha ypepor, se
MOJIMe KOHTaKTWpajTe ro NPON3BOAUTENOT UM MPOAAXHOTO MecTo.

TeKoBHUTE BEP3UN Ha yNaTCTBOTO 33 ynoTpeba Ha eneKTPo-TeXHNYKUTE NPou3BoaM ce
AocTanHu Ha Beb cTpaHaTa Ha AncTpubyTepot www.gtv.com.pl

TapaHuujaTa He 1 ondaka oluTeTyBarbaTa HacTaHaTH NPU MHCTanauUMja Ha ypeqaoT, a He ce
CcornacHu co ynarcrasara, nonpaskuTe WM MoavduKaumjata off CTpaHa Ha HeoBnacTeHy
nvua. TapaHumjata He v ondaka owTeTysareata HacTaHaTi Mopay MexXaHudky
OLLTETYBaka, Kako U Of NPUUMHM MOBP3aHK CO HamojysauKata Mpexa. Mpou3soanTenoT He
CHOCM O/IrOBOPHOCT 3a OLLITETYBaka KOU Ce Pe3yNTaT Ha HeCOOABETHO KOPUCTeHEe Ha ypeaoT
(Hecornacko co ynarcteoto). Cekoja Moandukaumja Ha KOHCTPYKUMjaTa WM TexHW4kaTa
cneupdunkaLmja ja MCKilyuyBa OArOBOPHOCTa Ha npoussoauTenor. fapaHuujaTa ce ogHecysa
Ha GyHKUMOHMParbeTo Ha ypedoT. lpoMeHa Ha napameTpuTe Kou Mpousnerysaar of
XeMucKuTe Mnn GusndkuTe (cTapeerse, noxonTysaree, obenysarbe 1 ci.) npouecn He ce
ondareHy co rapaHumja.

Mpou3somot 1 McnonHysa 6Gaparbata Kou NpoM3NerysaaT Of 3aKoHOAABCTBOTO Ha
Esponckata Yhuja, nocebHo Perynatusute Ha Esponckuot MapnameHt u Cosetor (EU)
2017/1369 op 4 jynu 2017 ropuHa 3a BOCMOCTaByBatbe Ha eHepreTcko obenexyBarbe
v oapenbuTe 3a Hej3WHO CMpoBeflyBatbe BO HALMOHANHOTO 3akoHojascTso. [loseke

vHbopMaLM Moxe Aa HajaeTe Ha Beb cTpaHata www.gtv.com.pl 1 Bo Aeknapaumjata 3a
coobpa3sHocT.
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in scopul de a asigura o utilizare corectd si o operare in siguranta a instalatiei, urmati
instructiunile.

Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea
dispozitivului.

Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine
autorizarile necesare.

Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementarile in vigoare.

Nu atingeti diodele LED sub tensiune.

Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursd de alimentare aflata sub
tensiune electrica. Maiintai, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi
sursa de alimentare la reteaua electrica.

Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

Diferite materiale (substraturi) necesit3 diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati
ntotdeauna suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Dacd nu se specifica altfel,
dispozitivul este proiectat s3 functioneze in conditii normale (temperatura ambiantd
+25°C).

Tnlreglnerea/curé!area dispozitivelor de interior trebuie sa fie realizata folosind o carpa
uscatd, fard materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau
componentele electrice.

Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, va rugam sa
contactati producdtorul sau distribuitorul.

Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt
disponibile pe site-ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acopera defectele care rezultd din instalarea dispozitivului in
neconformitate cu instructiunile, reparatiile sau modificarea acestuia de persoane
neautorizate. Garantia nu acopera defectele cauzate de deteriorarile mecanice si
supratensiunile care provin din reteaua de alimentare electrica. Producatorul nu este
raspunzator pentru daunele rezultate din utilizarea necorespunzatoare (care nu este
n concordanta cu aceste instructiuni) a dispozitivelor. Orice modificare a constructiei
sau specificatiei tehnice exclude raspunderea producatorului. Garantia se referd
la functionarea dispozitivului. Modificarile parametrilor care rezultd din procese
chimice sau fizice (fmb3tranire, ingalbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac obiectul
revendicarilor de garantie.

Produsul indeplineste cerintele legislatiei Uniunii Europene, in special Regulamentul
Parlamentului European si al Consiliului (UE) 2017/1369 din 4 iulie 2017 de stabilire a unui
cadru pentru etichetarea energetica si a regulamentelor de punere in aplicare a acestuia
in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratiile de conformitate.
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